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	الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف في بروتوكول مونتريال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون

مونتريال، 24 – 26 آذار/مارس 2004


تقرير الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف في بروتوكول مونتريال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون

أولا -
افتتاح الاجتماع

1-
افتتح الاجتماع السيد جيري هلاسفاسيك (الجمهورية التشيكية) رئيس الاجتماع الخامس عشر للأطراف، في الساعة 10.45 من صباح يوم الأربعاء 24 آذار/مارس 2004.

ألف -
بيان المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة

2-
رحب السيد كلاوس توبفر بالمشاركين في الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف. وقال إنه لشرف كبير أن نعود إلى مونتريال، المدينة التي منحت اسمها للبروتوكول. وقال إن الأطراف قد وضعت، بمرور السنين، عملية لاتخاذ القرارات تتميز بتوافق الآراء، وهي عملية استوعبت في نهاية المطاف جميع المصالح المتنافسة مما يمثل أحد الأسباب الهامة لنجاح بروتوكول مونتريال. لقد كان هذا البروتوكول نظاما بيئيا ناجحا ولا يمكن التقليل من شأن ما حققه من نجاح. كذلك كان الصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال أداة مهمة في تلبية احتياجات الأطراف العاملة بموجب المادة 5، كما كان هذا الصندوق يمثل من جوانب عديدة مشروعا رائدا لمرفق البيئة العالمية. وثمة سبب آخر لنجاح البروتوكول يتمثل في الأساس العلمي السليم الذي أرسته أفرقة التقييم التابعة له.
3-
وأوضح أن بروتوكول مونتريال ما زال، رغم ما حققه من نجاح، يواجه عددا من التحديات، منها امتثال البلدان النامية التي دخلت مؤخرا مرحلة الامتثال وأصبحت تتطلب دعما تقنيا وماليا كافيا. كذلك فإن إنتاج المواد الجديدة، التي تنطوي على إمكانيات استنفاد طبقة الأوزون ولكنها غير مدرجة في البروتوكول له انعكاسات كبيرة على صحة الإنسان والبيئة والتنمية المستدامة. وقد ظلت تلك التحديات مستمرة وتتعلق بعمل هذا الاجتماع الذي دُعِيَ إلى الانعقاد لكي يعالج على وجه التحديد بنود جدول الأعمال ذات الصلة ببروميد الميثيل التي لم ينته بحثها خلال الاجتماع الخامس عشر للأطراف. وأكد أن من الضروري تسوية هذه القضايا حيث أصبحت تأثيرات المواد المستنفدة لطبقة الأوزون شديدة للغاية. وأن من المهم لدى تسوية هذه المشاكل إدراك الصلات المشتركة أيضاً بين الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف، فضلا عن دور برنامج الأمم المتحدة للبيئة باعتباره نقطة الوصل بينها. وسوف يساعد البرنامج في دعم عمل اجتماع الأطراف في بروتوكول مونتريال، وسوف يرتكز أيضا على عمل فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل. غير أنه ينبغي لتحقيق ذلك، زيادة فهم القضايا العلمية في سياق التخلص التدريجي من بروميد الميثيل.
باء -
بيان رئيس الاجتماع الخامس عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال

4-
أوجز السيد هلافاسيك رئيس الاجتماع الخامس عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال العمل الكبير الذي تم إنجازه منذ الاجتماع الخامس عشر للأطراف للتوصل إلى توافق في الآراء أثناء الاجتماع الاستثنائي الحالي. فقد عقد اجتماعان غير رسميين للتشاور في كل من بوينس آيريس يومي 4 و5 آذار/مارس، ومونتريال في 23 آذار/مارس. وكان من المهم اغتنام فرصة ما تحقق من زخم خلال تلك المشاورات للتعامل بنجاح مع قضايا بروميد الميثيل التي كانت إعفاءات الاستخدامات الحرجة تمثل مسألة رئيسية فيها، فضلا عن تنفيذ المقررات الحالية بجانب إقرار المزيد من المقررات لتسوية المسائل المعلقة والمعاونة في تنفيذ بروتوكول مونتريال. وأعرب عن الأمل في أن تمهد نتائج هذا الاجتماع طريقا إيجابيا نحو عقد الاجتماع السادس عشر للأطراف في براغ في تشرين الثاني/نوفمبر.

جيم -
ملاحظات افتتاحية من الأمين التنفيذي

5-
رحب السيد ماركو غونزاليز الأمين التنفيذي لأمانة الأوزون بالمشاركين، وأكد أهمية القضايا التي سيناقشها الاجتماع الاستثنائي للأطراف.
دال -
تقديم التعزية
6-
تلقى الاجتماع نبأ وفاة الدكتور هيزيك كراوس من ألمانيا، وهو الرئيس السابق للجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف وجهة الاتصال للمواد المستنفدة للأوزون في ألمانيا. كما كان الدكتور كراوس رئيس قسم السلامة الكيميائية والتأثيرات البيئية وحماية طبقة الأوزون لدى الوزارة الإتحادية للبيئة وحفظ الطبيعة والسلامة النووية. وأعرب عن بالغ الأسى لرحيل الفقيد الدكتور كراوس، ذلك أنه كان عضواً ناشطاً في "أسرة الأوزون".
ثانياً -
المسائل التنظيمية
ألف -
الحضور
7-
حضر الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف ممثلو الأطراف التالية في بروتوكول مونتريال: الاتحاد الروسي، أثيوبيا، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، أسبانيا، استراليا، إستونيا، إسرائيل، ألبانيا، ألمانيا، أندونيسيا، أوروغواي، أوغندا، إيطاليا، بابوا غينيا الجديدة، باكستان، البرازيل، بربادوس، بلغاريا، بليز، بنغلاديش، بنن، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بوروندي، بولندا، بوليفيا، بيرو، تايلند، تركيا، توغو، تونس، جامايكا، الجزائر، جزر البهاما، الجمهورية التشيكية، جمهورية تنزانيا المتحدة، جيبوتي، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية كوريا، جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيا، الدنمراك، رواندا، زامبيا، سانت لوسيا، سري لانكا، السلفادور، سلوفاكيا، السنغال، سوازيلند، السودان، السويد، سويسرا، سيراليون، شيلي، الصرب والجبل الأسود، الصين، عُمان، غابون، غانا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، فرنسا، الفلبين، فنزويلا، فنلندا، فييت نام، قطر، قيرغيزستان، كازاخستان، كمبوديا، كندا، كوبا، كوت ديفوار، كوستاريكا، كولومبيا، الكويت، كيريباتي، كينيا، لبنان، ليختنشتاين، لكسمبرغ، ليتوانيا، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديف، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، النرويج، النمسا، النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، الهند، هندرواس، هنغاريا، هولندا، اليابان، الولايات المتحدة الأمريكية، اليونان.
8-
ومثل في الاجتماع البلد التالي غير الطرف: بوتان.
9-
كما حضر الاجتماع ممثلو هيئات الأمم المتحدة ووكالاتها المتخصصة التالية: أمانة مرفق البيئة العالمية، أمانة اتفاقية بازل، أمانة الصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال، أمانة الأوزون، برنامج الأمم المتحدة للبيئة، شعبة التكنولوجيا والصناعة والاقتصاد، برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والبنك الدولي.
10-
ومثلت في الاجتماع أيضاً الهيئات غير الحكومية وهيئات الصناعات التالية: التحالف المعني بالسياسات المسؤولة الخاصة بالغلاف الحيوي، ممارسو الزراعة العضوية المعتمدون في كاليفورينا، لجنة كاليفورينا المعنية بالفراولة، التحالف من أجل حماية المحاصيل، وكالة التحقيق في الشؤون البيئية، منظمة السلام الأخضر الدولية، الاتحاد الوطني لإدارة الآفات، مجلس الدفاع عن الموارد الطبيعية، الاتحاد الشمال أمريكي لأصحاب المطاحن، المؤسسة الاستشارية روم (R&M)، الاتحاد الأوروبي لتبخير التربة - SAFE؛ هيئة آبيل لمكافحة الآفات، مؤسسة ألبيمارل، مؤسسة الحصاد ARVESTA المؤسسات الكبرى للمواد الكيميائية في الألفية، مؤسسة داو للعلوم الزراعية LLC، اتحاد فلوريدا للفاكهة والخضر، هيئة فلوريدا لمبادلات الطماطم، المركز المعني بتبخير التربة، مؤسسة غارذيكس للمواد الكيميائية المتحدة، رابطة جورجيا لمزراعي الفاكهة والخضر، مؤسسة البحيرات العظمى للمواد الكيميائية، شركة هانتون وويليميز، شركة التبخير الصناعية، ميلانو وشركاه، الائتلاف العالمي لبروميد الميثيل، كشف المواد المستنفدة للأوزون، مؤسسة ريديك للتبخير، مركز البحث والتطوير من أجل محاصيل الخضر، الصناعة الهيكلية لإدارة الآفات، مؤسسة سنشاين للقرنفل ومؤسسة تراكيل.
11-
وحضر الاجتماع مراقبون من الشركة الزراعية (Agroquimicos de leavante)، اتحاد المكاتب الأمريكية للمزارع، تعاونية كال للحبوب والقمح، اتحاد مكاتب كاليفورنيا للمزارع، التحالف الكندي لحماية الغلاف الجوي، اتحاد فلوريدا لمزارعي الفراولة، جامعة برلين المفتوحة، شركة هندريكس وديل، الشركة الاستشارية ICF، McdERMOTT، Mebrom nv، المؤسسة الدولية لمنتجي أعشاب المروج، جامعة كاليفورنيا وجامعة فلوريدا.
باء -
إقرار جدول الأعمال

12-
أقر جدول الأعمال المؤقت الوارد في الوثيقة (UNEP/OzL.Pro.ExMP/1/1):

1 -
افتتاح الاجتماع:

(أ)
بيان من المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة؛

(ب)
بيان من رئيس الاجتماع الخامس عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال؛

(ج)
ملاحظات افتتاحية من الأمين التنفيذي.

2 -
مسائل تنظيمية:

(أ)
إقرار جدول الأعمال؛*
(ب)
تنظيم العمل؛

(ج)
وثائق تفويض الممثلين.

3 -
مناقشة القضايا ومشروعات المقررات:

(أ)
تعديل بروتوكول مونتريال فيما يتعلق بالمزيد من التخفيضات المرحلية المحددة من بروميد الميثيل في فترة ما بعد عام 2005 الذي ينطبق على الأطراف العاملة بموجب المادة 5؛

(ب)
تعيينات لإعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل؛

(ج)
شروط منح إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل وإعداد تقرير بشأنها؛

(د)
بحث تدابير عمل لجنة الخيارات التقنية المعنية ببروميد الميثيل من حيث صلتها بتقييم تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة.

4 -
اعتماد تقرير الاجتماع الاستثنائي للأطراف.

5 -
اختتام الاجتماع.
جيم –
تنظيم العمل

13-
تقرر مناقشة البند 3 من جدول الأعمال بالترتيب التالي: 3(ج) و3(ب) و3(د) و3(أ)، وأن يقدم الرئيسان المشاركان للمشاورة غير الرسمية التي عقدت يوم 23 آذار/مارس، في إطار البند 3 من جدول الأعمال، موجزا للمشاورة، وأن يقدم الرئيس المشارك للجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل التابعة لفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي عرضا بشأن التقرير التكميلي المؤرخ في 14 شباط/فبراير 2003 بشأن تعيينات الاستخدامات الحرجة.

دال -
وثائق تفويض الممثلين

14-
ذكر ممثل الأمانة، وهو يتحدث نيابة عن أعضاء المكتب، أن مكتب الاجتماع الخامس عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال قد وافق على وثائق تفويض 74 طرفاً وذلك من بين 113 طرفاً ممثلين في الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف. وكان المكتب قد وافق بصورة مؤقتة على تمثيل 39 طرفاً على أساس تقديم وثائق تفويضهم إلى الأمانة في أسرع وقت ممكن. وحث المكتب جميع الأطراف التي تحضر الاجتماعات القادمة للأطراف بذل أفضل ما لديها من جهود لتقديم وثائق التفويض للأمانة على النحو الذي تقتضيه المادة 18 من النظام الداخلي.

ثالثاً -
مناقشة القضايا ومشروعات المقررات

ألف -
عرض مقدم من الرئيسين المشاركين للمشاورة غير الرسمية مفتوحة العضوية التي عقدت في مونتريال يوم 23 آذار/مارس 2004 

15-
قدم السيد يوكا أوزوكاينين (فنلندا)، والسيد أولادابو أفولابي (نيجيريا) الرئيسان المشاركان للمشاورة غير الرسمية مفتوحة العضوية بشأن بروميد الميثيل التي عقدت في 23 آذار/مارس في مونتريال موجزا للمشاورة. وكانت الأمانة قد نظمت هذه المشاورة غير الرسمية التي استغرقت يوما واحدا بناء على توصية المشاورة غير الرسمية التي عقدت يومي 4 و5 آذار/مارس في بوينس آيريس.

16-
وأبلغ السيد أوزوكاينين الاجتماع بأن الموجز المقدم من الرئيسين المشاركين سيحاول التركيز على النقاط الرئيسية للمشاورة دون أن يكون جامعاً مانعاً. ونظرت المشاورة في أربع قضايا هي: شروط منح إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل والإبلاغ عنها، وتعيينات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل، والنظر في إجراءات عمل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل من حيث صلتها بتقييم تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة، وتعديل بروتوكول مونتريال فيما يتعلق بالمزيد من التخفيضات المؤقتة المحددة الأخرى لبروميد الميثيل لفترة ما بعد 2005 التي تسري على الأطراف العاملة بموجب المادة 5.

17-
ونوقشت المبادئ التي ينبغي دراستها لدى منح إعفاءات الاستخدامات الحرجة فضلا عن قائمة العناصر الواردة في الفقرة 13 من تقرير اجتماع بوينس آيرس (UNEP/OzL.Pro.ExMP/1/INF/1) من جانب رئيس المشاورة غير الرسمية بشأن بروميد الميثيل التي عقدت في بوينس آيريس يومي 4 و5 آذار/مارس، وكان هناك اتفاق على أن تقدم للاجتماع الاستثنائي مبادئ العدالة والتأكد والثقة والطابع العملي والمرونة والشفافية والوضوح التي تحكم عملية تعيينات الاستخدامات الحرجة التي حددت في الفقرة 10 من تقرير بوينس آيريس بالإضافة إلى التوصية الواردة في الفقرة 13 من نفس التقرير بشأن دراسة فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي الخاصة باحتمالات التجارة الضارة بفوائض بروميد الميثيل. وأعلن عدد من الأطراف عن عزمها على إعداد مشاريع مقررات عن مختلف القضايا التي تم التوصل إلى اتفاق عام على أنه من المهم منح الأولوية للبنود حتى يمكن أن تحدد تلك القضايا التي لا بد من أن يبت فيها الاجتماع الاستثنائي تحديدا واضحاً.

18-
وأشار السيد أفولابي إلى أنه كان هناك تأييد عام، خلال المشاورة غير الرسمية، للإعفاءات المتعددة السنوات لمدة ثلاثة أعوام. وسوف يؤدي ضمان خفض إعفاءات الاستخدامات الحرجة خلال الفترة المتعددة السنوات إلى تحقيق اليقين لكل من جهات التصنيع والمستهلكين بشأن بروميد الميثيل. غير أن العديد من الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 أعرب عن وجهة نظر ترى ضرورة توفير استراتيجية للإدارة تستند إلى أساس علمي حتي يمكن تبرير المرونة في إطار النهج المتعدد السنوات تبريرا سليما. كما أوضحت الولايات المتحدة مفهوم "الحد الأعلى المزدوج" لاعفاءات الاستخدامات الحرجة في سياق الإطار المتعدد السنوات، وجرى تشجيع الأطراف على العمل مع الولايات المتحدة الأمريكية لإعداد مشروع اقتراح بشأن عملية الإعفاءات المتعددة السنوات.

19-
وذكر السيد أوزوكاينين أنه قد تمت الإشادة بالعمل الضخم الذي قامت به لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل في تقييم تعيينات الاستخدامات الحرجة. غير أنه جرى تحديد الحاجة إلى تحسين عملية إعفاءات الاستخدامات الحرجة بما في ذلك الحاجة إلى توفير مزيد من التوجيه للجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل. وينبغي لتحسين هذه العملية إعادة تشكيل لجنة الخيارات التقنية وفقا للفقرة 18 من تقرير رئيس مشاورة بوينس آيريس غير الرسمية بشأن بروميد الميثيل. وينبغي كحد أدنى أن يوافق الاجتماع الاستثنائي للأطراف على عملية وجدول زمني لإعادة تنشيط وتشكيل لجنة الخيارات التقنية. كما ينبغي النظر في احتمال تبسيط عملية إعفاءات الاستخدامات الحرجة.

20-
وذكر السيد أفولابي أنه قد جرت مناقشة اقتراح لإدخال تخفيضات مرحلية أخرى في تدابير التحكم في بروميد الميثيل السارية على الأطراف العاملة بموجب المادة 5. وعلى الرغم من عدم التوصل إلى اتفاق بشأن توقيت أو حجم خطوات التخفيض المرحلي، فإن العديد من الأطراف كان يرى أن بوسعه تأييد بعض التخفيضات المرحلية. كما كان هناك تأييد كبير لاقتراح إبقاء المسألة قيد الاستعراض وإعادة النظر إليها خلال الاجتماع السابع عشر للأطراف.

باء -
العرض المقدم من الرئيس المشارك للجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل

21-
قدم السيد جوناثان بانكس التقرير التكميلي للجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل الصادر في 14 شباط/فبراير 2004 بشأن تعيينات الاستخدامات الحرجة. وأوضح أن لجنة الخيارات التقنية هذه تعتبر جهازا فرعيا لفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي وأنها تضم بتشكيلها الحالي 35 عضوا ورئيسين مشاركين أحدهما من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 والآخر من الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5.

22-
كان فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي قد أعاد تصنيف تعيينات الاستخدامات الحرجة، في تقريره التكميلي بشأن هذه التعيينات والصادر في تشرين الأول/أكتوبر 2003 لكي تتكون هذه التعيينات من أربع فئات استنادا إلى وجهة نظرها بشأن جدواها التقنية والاقتصادية بموجب المقرر 9/6. وقد أدرجت فئة "عُلمت" لتغطية تلك الأوضاع التي كانت فيها لجنة الخيارات التقنية عاجزة عن تحديد السبب في عدم إمكانية توفير بديل في الظروف النوعية للتعيين. إلا أنها قبلت بالبيان الوارد في التعيين بأن البدائل لم تكن مناسبة.

23-
وبعد ذلك، كلف الفريق بمقتضى الفقرة 3 من المقرر 15/54 بتقييم تعيينات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل التي صنفت على أنه "عُلمت" وإعادة تصنيفها على أنها "موصى بها"، "غير موصى بها" أو "عاجزة عن التقييم".

24-
وقدمت تسعة أطراف تعيينات للاستخدامات الحرجة التي صنفت على أنها "عُلمت" في التقرير التكميلي المقدم من فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي الصادر في تشرين الأول/أكتوبر 2003. وكانت هذه الفئة تشمل 47 تعيينا من تعيينات الاستخدامات الحرجة يبلغ مجموعها 514 10 طناً من بروميد الميثيل. وفي الوقت الذي كان يتحدث فيه، أعيد تصنيف ما مجموعه 44 تعيينا من هذه التعيينات على أنها موصى بها، سواء كليا أو جزئيا، بما مجموعه 511 8 طنا من بروميد الميثيل. أما البقية الكاملة فإنها لم يوصى بها أو أنها قد خصصت من جانب الطرف المقدم للتعيين.

25-
ومع ذلك فإن لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل التمست الحصول على مزيد من التوجيه بشأن تفسير المقرر 9/6 فيما يتعلق بقضايا الجدوى الاقتصادية وتقييم التعيينات المتعددة السنوات وتقييم التعيينات الخاصة بزيادة استخدام بروميد الميثيل وتعيينات الاستخدامات الحرجة لكميات متساوية من بروميد الميثيل لعدة سنوات، كما أنها في حاجة إلى توجيه بشأن الكيفية التي يمكن أن تتعامل بها مع التعيينات الخاصة بالكميات الصغيرة من بروميد الميثيل والمتطلبات الخاصة بخطط التخلص، ومستوى الجهد الذي يتعين إجراء التقييم عنده وإضفاء الطابع التجاري وضرورة اعتبار موافقة جهات التنظيم الوطنية على البدائل والمواد التي تحل محله "ملائمة" في سياق المقرر 9/6.

26-
كما لاحظ فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي أن الموافقة على تعيينات الاستخدامات الحرجة لأكثر من سنة واحدة في الوقت الواحد قد تؤدي إلى خلق المثبطات لمواصلة تطوير واعتماد بدائل بروميد الميثيل. كذلك يتعين تصنيف عدد كبير من تعيينات الاستخدامات الحرجة على أنها "موصى بها" بالنظر إلى عدم سماح اللوائح الوطنية والمحلية باستخدام البدائل حتى إذا كانت متوافرة.

27-
وقدم موجزا لتعيينات الاستخدامات الحرجة لعام 2005: فقد بلغ مجموع التعيينات الأولية لجولة 2003 نحو 838 15 طنا، وقد أوصت لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي بمقدار 158 13 طنا لعام 2005، وبلغ مجموع تعيينات الاستخدامات الحرجة في 2004 لعام 2005 ما مجموعه 534 2 طنا.

جيم -
مناقشة عامة

28-
أعرب العديد من الممثلين عن شكرهم لأمانة الأوزون لتنظيمها الاجتماع الاستثنائي والمشاورتين غير الرسميتين وأعربوا عن تقديرهم للعمل الذي اضطلعت به لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي. كما أبرز الممثلون فائدة المشاورتين غير الرسميتين بشأن بروميد الميثيل اللتين عقدتا في بوينس آيرس يومي 4 و5 آذار/مارس وفي مونتريال يوم 23 آذار/مارس.

29-
وأعرب العديد من الممثلين عن رأي يرى أن الكميات الكبيرة من بروميد الميثيل التي عينت لإعفاءات الاستخدامات الحرجة وأوصى بها فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي كانت مثار قلق من حيث أنها وضعت بعض الأطراف العاملة بموجب المادة 5 والتي تبذل جهودا لتحقيق التخلص المتسارع وتعمل لتحقيق الأهداف قبل مواعيدها المحددة، في موقف غير ملائم من حيث القدرة التنافسية في الأسواق. كما كان لها تأثير في التشجيع على انتهاج نهج حذر من جانب تلك البلدان ويمكن أن تقوّض الجهود الجارية للتخلص من بروميد الميثيل، سواء تتم هذه الجهود بصورة طوعية أو بمقتضى الاتفاقيات مع الصندوق المتعدد الأطراف. وينبغي عدم التقليل من شأن التكاليف السياسية والمالية التي تتحملها الأطراف العاملة بموجب المادة 5 لتحقيق التخلص من هذه المادة. ووفقا لبعض الممثلين، فإن نجاح الأطراف العاملة بموجب المادة 5 في هذا المجال، على أن في الإمكان أن يسري تعديل الجدول الزمني الخاص بإدخال تخفيضات بروميد الميثيل المؤقتة والتي اقترحتها الجماعة الأوروبية على جميع الأطراف.

30-
وأعرب بعض الممثلين عن القلق من أن استمرار منح مستويات عالية من إعفاءات الاستخدامات الحرجة سوف يؤثر على سلامة بروتوكول مونتريال من حيث أنها تأخذه إلى اتجاه مختلف تماما عن المسار المقرر عندما وضع الجدول الزمني للتخلص التدريجي من بروميد الميثيل في الأصل. وأعرب أحد الممثلين عن وجهة نظر ترى ضرورة أن يطلب من الأطراف التي تعتزم أن تتقدم بتعيينات لإعفاءات الاستخدامات الحرجة في المستقبل تقديم التزام رسمي بخفض كميات بروميد الميثيل الخاصة بالاستخدامات الحرجة في السنوات التالية وتقديم خطة لخفض هذه المادة. كما ينبغي اتخاذ خطوات من جانب فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي للتحقق من تنفيذ خطط التخفيض فعلياً.

31-
بيد أنه أعربت عن وجهة نظر أيضا ترى أن الحد من المرونة قد يعوق التوصل إلى توافق في الآراء بشأن مسألة التخلص التدريجي من بروميد الميثيل، ويمكن أن تعوق تحقيق أهداف بروتوكول مونتريال. ويمكن أن تصبح مسألة قطع لالتزامات بإجراء تخفيضات في المستقبل في الكميات المعينة للاستخدامات الحرجة موضع جدل بالنسبة للأطراف التي تبذل بالفعل جهودا ضخمة للتخلص من هذه المادة ولا يتوافر لديها مجال كبير للمناورة. وأعرب عدد قليل من الممثلين عن وجهة نظر ترى أن إعفاءات الاستخدامات الحرجة تكتسب أهمية كبيرة للأطراف العاملة بموجب المادة 5 فيما يتعلق بالاقتصاديات المعتمدة على الزراعة ويرون ضرورة إيلاء الاهتمام لمنح هذه الإعفاءات لتلك البلدان لمساواتها بالأطراف غير العاملة بموجب المادة 5.
32-
وكان هناك إدراك عام بأن مسألة إعفاءات الاستخدامات الحرجة في سياق التخلص من بروميد الميثيل تمثل مشكلة معقدة من الناحية التقنية وأنها تشمل الكثير من المصالح. وثمة عامل في هذه التعقيدات يتمثل في مدى توافر البدائل السليمة تقنيا واقتصاديا. وأشار عدد قليل من الممثلين إلى الحاجة إلى أموال إضافية لمساعدة الأطراف العاملة بموجب المادة 5 على إيجاد بدائل لهذه المادة. ودعا ممثل من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 إلى تسجيل البدائل الجديدة والقائمة ونشرها لزيادة وعي المستخدمين المحتملين. كما أعرب عن وجهة نظر ترى أن من الضروري إتاحة وقت كاف للأطراف لاختبار البدائل حيث أن يعتمد في كثير من الأحيان على الظروف السائدة ولذا فإنها تختلف في تطبيقها من بلد لآخر. ومع ذلك فإن العديد من البلدان أيدت توصية فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي بمنح إعفاءات الاستخدامات الحرجة بصورة حصرية على أساس سنوي من أجل توفير حافز لدى الأطراف على وضع وتطبيق بدائل بسرعة أكبر.

33-
وكان من رأي العديد من الممثلين أن فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي يحتاج إلى مبادئ توجيهية أكثر دقة وأدوات أكثر إتقانا لإجراء عمليات تقييم تعيينات الاستخدامات الحرجة. وشدد أحد الممثلين على ضرورة إيلاء الاهتمام لإعادة تشكيل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل من أجل تعزيز أدائها. واسترعى ممثل آخر الاهتمام إلى مبادئ العدالة والتيقن والثقة والطابع العملي والمرونة والشفافية والوضوح باعتبارها عناصر ضرورية لوضع المزيد من التوجيهات بشأن شروط منح إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل والإبلاغ عنها. كما أن هناك حاجة إلى نهج مبدعة وبناءة في نفس الوقت الذي تعمل فيه الأطراف بجدية من أجل العثور على نهج فعالة للتعامل مع هذه المسألة.

34-
وطلب أحد الممثلين إيضاحات من فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي فيما يتعلق بكميات بروميد الميثيل المستخدمة في تقييم التعيينات الخاصة بإعفاءات الاستخدامات الحرجة حيث لاحظ أن الكميات الخاصة بطرق الاستخدام المعيارية قد زادت من 300 كيلوغرام للهكتار إلى ما بين 350 و450 كيلوغراما للهكتار منذ تقرير التقييم السابق. وتساءل الممثل عما إذا كانت معدلات التطبيق المنقحة هذه تسري أيضا على تقييم التعيينات للاستخدامات الحرجة باستخدام طرق التطبيق الخاصة بالغازات الساخنة. وأوضح السيد جوناثان بانكس، الرئيس المشارك للجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل أن معدل 60 غراما للمتر المكعب لاستخدامات الغاز الساخن لم تتغير. وذكر أن طرق التطبيق قد استخدمت في عدد قليل من العمليات المتخصصة فقط.

35-
وأعرب أحد الممثلين من الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 عن وجهة نظر ترى أن مستوى الثلاثين في المائة المقترح لكميات بروميد الميثيل المعينة لإعفاءات الاستخدامات الحرجة، إذا ما قبلها اجتماع الأطراف، سوف ترسل إشارة مضللة إلى المزارعين في بلده الذي يبذلون جهودا متواصلة لوقف استخدام بروميد الميثيل.

36-
وذكر ممثل إحدى المنظمات غير الحكومية التي تمثل زراع الفراولة في كاليفورنيا، أن منظمته تؤيد إجراء إعفاءات الاستخدامات الحرجة وتلتزم التزاما كاملا بعملية الانتقال إلى البدائل التي أصبحت تستخدم بالفعل في أكثر من 30 في المائة من المساحة المزروعة بواسطة الأعضاء في المنظمة التي يمثلها. غير أن توافر البدائل ما زال يتعرض في بعض الأحيان لمعوقات نتيجة للوائح المحلية وبعض العوامل الأخرى مثل طبيعة التربة وصعوبة الاستخدام في المنحدرات الشديدة. وسوف يؤدي دفع عملية الانتقال بشدة إلى خلق مشكلات حقيقية: ولذا فإن التحول التدريجي إلى البدائل يعتبر عنصرا رئيسيا، وإلا فإن التقدم طويل الأجل سوف يتعرض للخطر. وفي هذا السياق، أعرب عن اعتقاده بأن حجم إعفاءات الاستخدامات الحرجة التي أوصى بها فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي لعام 2005 منخفض أكثر من اللازم وطلب تعديل الرقم إلى 542 1 طناً الذي سيكون أقل من الطلب الأصلي.

37-
وأشار السيد جوناثان بانكس، الرئيس المشارك للجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل إلى أن عدد تعيينات الاستخدامات الحرجة التي نظرتها اللجنة كان يعاني من نفس المشكلة على الرغم من أن البدائل كانت متوافرة، إلا أن تنفيذها تعرض لمعوقات نتيجة لسرعة الانتقال. وقد فهمت اللجنة أن من المستحيل تحويل صناعة خلال يوم واحد أو حتى موسم واحد. ونظرا لقوة الحجج التي قدمها ممثل لجنة مزارعي الفراولة في كاليفورنيا، فقد أوصى بتعديل الرقم وأعرب عن اتفاقه مع الطلب الخاص بتعديل الحجم البالغ 542 1 طنا. 

38-
غير أن ممثل الجماعة الأوروبية اعترض على ذلك، مشيرا إلى أن من المجحف بالنسبة للدول الأعضاء في الجماعة الأوروبية التي ليس لها ممثلون حاضرون إلى جانب دول أخرى ألا يعربوا عن حجتهم في المطالبة بتعديلات مماثلة في الحجم. وقال إن الفريق وقد وضع الإجراءات يتعين عليه أن يلتزم بها وألا يجري أية تغييرات في الأرقام عندما يحدث ويطلب منه ذلك. وطلب توضيحات من الفريق فيما يتعلق بالإجراءات التي يتبعها.
39-
ومن ثم قدم السيد بانكس متحدثاً نيابة عن فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل توضيحاً لتعليقاته فقال إنه لم يكن يقصد أن يلمح إلى أن تقريراً منقحاً لتعيينات الاستخدامات الحرجة سيتم نشره، وكرر العدد الذي اقترحه ممثل منظمة كاليفورنيا لمزارعي الفراولة لكنه لم تكن لديه النية للمصادقة على هذه الكمية وأكد أن جميع المقررات بشأن إعفاءات الاستخدامات الحرجة تتخذها الأطراف في بروتوكول مونتريال ولا توجد عملية ثابتة معمول بها للنظر في تعيينات الاستخدامات الحرجة. كما ذكر أن تصويباً للتقرير التكميلي بشأن تعيينات الاستخدامات الحرجة الصادر في 14 شباط/فبراير 2004 سيتم إصداره لكي يعكس الأرقام المصححة بالنسبة لإيطاليا.

40-
طلب ممثل الولايات المتحدة الأمريكية ينبغي أن تطرح على بساط المناقشة أثناء اجتماع لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل المعقود من 28 آذار/مارس إلى 1 نيسان/أبريل، قضية التغييرات المحتملة للرقم المتعلق بإعفاءات الاستخدامات الحرجة لزراعة الفراولة في الولايات المتحدة. وطلب السيد بانكس توفير التفاصيل للحمولة الجديدة بالأطنان المطلوبة وموجزاً مختصراً للحجج بشأن هذا التغيير. واتفق الاجتماع على أن تقوم اللجنة بمناقشة هذه القضية أثناء اجتماعها التالي.

41-
ورداً على سؤال آخر بشأن التعيين الذي قدمته إسبانيا لبروميد الميثيل المتعلق بالفراولة، ذكر السيد بانكس أن التقرير التكميلي لفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي الصادر في 14 شباط/فبراير قد أشار إلى أن هذا الطرف قد يرغب في توفير المزيد من المعلومات، وأوضح ممثل إسبانيا أن المعلومات الإضافية المطلوبة قد تم تزويد اللجنة بها ولذا اقترح أن المسألة يجب أن يبت فيها الاجتماع الحالي للأطراف. وبعد إجراء المزيد من المناقشة داخل فريق الاتصال بشأن تعيينات الاستخدامات الحرجة قرر الاجتماع الموافقة على الكميات الإضافية التي طلبتها إسبانيا.

42-
تطرق السيد بانكس أيضاً إلى أن القواعد لا تسمح للجنة أن تعدل توصياتها في منتصف اجتماع للأطراف. ويمكن للفريق ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل التابعة له التوصية بتعيينات الاستخدامات الحرجة فقط حسب تعليمات الأطراف، وفقط وفقاً للجدول الزمني للتقديم والاستعراض الذي إرتأته الأطراف. وبذلك يبرز خياران: أن اجتماع الأطراف يمكنه إما أن يبت في منح بعض أو جميع الكميات الإضافية المطلوبة أو أنه قد يطلب إلى اللجنة أن تواصل تقييم الكمية موضع النزاع أثناء اجتماعها الذي يبدأ في 28 آذار/مارس، الأمر الذي يتيح المجال للاجتماع السادس عشر للأطراف للتوصل إلى قرار في تشرين الثاني/نوفمبر.

43-
ولاحظ ممثل إحدى المنظمات البيئية غير الحكومية أنه على الرغم من استبعاد الولايات المتحدة نتيجة للحجم الكبير لتعيينات الاستخدامات الحرجة فيها، فإنها ليست الوحيدة التي تتقدم بطلبات كبيرة. وحدد خمس خطوات باعتبارها حرجة في عمليات تحقيق التخلص السريع: أولا تخفيض الطلبات الخاصة بإعفاءات الاستخدامات الحرجة في ضوء التقدم المحرز على طريق استحداث البدائل منذ أن تمت التعيينات الأصلية بهدف أن يقل المجموع في 2005 عن 30 في المائة من خط الأساس. ثانيا، تخفيض إنتاج بروميد الميثيل اعتماداً على نفس التقدم في وضع البدائل، ثالثا، ضرورة أن تستخدم الأطراف بصورة كاملة مخزوناتها من بروميد الميثيل على النحو الذي طالبت به الأطراف في المقرر 9/6. وفي هذا الصدد، تشير البيانات التي نشرت مؤخرا في الولايات المتحدة إلى أن المخزونات هناك تزيد بنسبة 40 في المائة عن الاستهلاك الأساسي، وهو رقم قد يكون مؤشرا على الأوضاع في الأماكن الأخرى. رابعاً، ضرورة توجيه الاهتمام الكامل إلى قضايا الصحة والسلامة، ولاسيما بالنظر إلى التقارير الأخيرة التي تشير إلى زيادة مستويات سرطان البروستاتا لدى العمال المعرضين لبروميد الميثيل،  خامسا، يتعين معالجة اقتراح الفريق الخاص بالمبادلات عن طريق تدمير المواد الأخرى المستنفدة لطبقة الأوزون بجدية. وبهذه الطرق يمكن التخلص من بروميد الميثيل وليس زيادته والمحافظة على حماية تكامل ونزاهة أنجح الاتفاقات البيئية متعددة الأطراف.

44-
وبناء على اقتراح الرئيس، أنشئ فريق اتصال مفتوح العضوية للنظر في القضايا قيد المناقشة بقدر أكبر من التفصيل، وسوف تدعو فنلندا ونيجيريا فريق الاتصال الأول المعني بتعيينات الاستخدامات الحرجة إلى الانعقاد، وتدعو كندا والمكسيك الفريق الثاني المعني بشروط تعيينات الاستخدامات الحرجة إلى الانعقاد. وسيتولى البلدان الداعيان لانعقاد كل فريق عملية التنسيق مع بعضهما البعض لضمان عدم التداخل في الموضوعات التي يناقشها كل فريق.

45-
وعلقت ممثلة الأرجنتين بقولها إن بلدها يود تقديم مشروع مقرر عن وضع الأطراف العاملة بموجب المادة 5 التي تواجه صعوبات في الامتثال لاتفاقاتها مع اللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف. واتفق الرئيس مع ضرورة مناقشة المسألة في فريق الاتصال الخاص بتعيينات الاستخدامات الحرجة.
46-
وعرض على هذا الاجتماع مشروع مقرر مقدم من غواتيمالا بشأن إعادة تأكيد الالتزام بالتخلص من إنتاج واستهلاك بروميد الميثيل فضلا عن مشروعي مقررين مقدمين من بوركينا فاصو، وبوروندي، والكاميرون، وكوت ديفوار وجمهورية الكونغو الديمقراطية ومالي والنيجر والسنغال بشأن نتائج حلقة العمل الإقليمية المتعلقة بالخبرات في استخدام بدائل بروميد الميثيل، وهي الحلقة التي عقدت في داكار في الفترة من 8 إلى 11 آذار/مارس. واستجابة لنقطة نظام أثارها أحد الوفود، رؤي أنها تتعلق بمسائل غير مدرجة على جدول أعمال الاجتماع الاستثنائي للأطراف، ولذا تقرر إحالتها إلى الفريق العامل المفتوح العضوية للأطراف في بروتوكول مونتريال للنظر فيها خلال دورته الرابعة والعشرين المقرر عقدها في جنيف في تموز/يوليه.

47-
وقدم طلب بأن تقوم الأمانة بتلخيص نتائج حلقة عمل داكار وتعميمها على الأطراف لإمدادها بالمعلومات الأساسية الضرورية عند نظرهم في مشروع المقرر المنبني على نتائج حلقة العمل في الدورة الرابعة والعشرين للفريق العامل مفتوح العضوية في تموز/يوليه. كما طلب من الأمانة أن تقدم تقديرات لتكاليف ترجمة تقارير التقييم الخاصة بلجنة الخيارات التقنية المعنية ببروميد الميثيل.
48-
وبعد ذلك أنشئ فريق اتصال ثالث للنظر في مسألة إجراءات العمل الخاصة بلجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل من حيث صلتها بتقييم تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة. وترأس الفريق كل من الفلبين وبولندا.

49-
وترد نتائج أفرقة الاتصال في إطار بنود جدول الأعمال ذات الصلة الواردة فيما بعد.

دال -
بيانات المنظمات غير الحكومية

50-
وعند اختتام المناقشة العامة، أدلى ممثلو ثلاث منظمات غير حكومية أخرى ببيانات.

51-
ووصفت ممثلة إحدى المنظمات غير الحكومية لممارسي الزراعة العضوية في كاليفورنيا نشاطاتها بأنها باحثة زراعية وتقوم بزراعة الفراولة. وإن عملها جعلها تتحاشى استخدام بروميد الميثيل لكونه استخداماً متهوراً. وحثت الأطراف على أن تدرس بعناية فائقة تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة حيث أن الجماعات السلعية التي تضغط على الحكومات من أجل تعيينات الاستخدامات الحرجة تدرك منذ فترة طويلة الحاجة إلى التخلص من بروميد الميثيل. ولا ينبغي إعطاء المكاسب الاقتصادية الفردية أهمية أكبر من تكامل طبقة الأوزون وصحة الإنسان.

52-
وأعرب ممثل لإحدى المنظمات البيئية غير الحكومية عن الأسف لأنه يبدو أن الدروس المستفادة عبر السنين من عملية إنفاذ التخلص من المواد المستنفدة لطبقة الأوزون في مختلف أنحاء العالم قد تم تجاهلها أثناء المناقشات الخاصة ببروميد الميثيل. وأن الأمر يدعو إلى القلق البالغ بالنظر إلى أن هذه المادة الكيميائية تشكل خطرا على صحة الإنسان على أساس ما أحدثته في طبقة الستراتوسفير. كذلك فإن بروميد الميثيل يشكل خطرا أمنيا لعدة أسباب من بينها إن مخزوناته قد أصبحت أهدافا محتملة للهجمات الإرهابية. لقد أصبح من الأمور الملحة بصورة متزايدة، في وقت تتزايد فيه الدلائل على وجود عمليات تخزين غير قانونية، وزيادة في العرض والإغراق في البلدان النامية، معرفة الجهة التي تقوم بتخزين بروميد الميثيل، وأماكن تخزينه والجهة التي تتجه إليها هذه المخزونات. ولذا فقد حث الأطراف نيابة عن منظمته على أن تأخذ في الاعتبار المخزونات قبيل منح إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل على النحو المطلوب في المقرر 9/6، وإرجاء أي مقرر خاص بالسنوات المتعددة إلى أن يتم التحديد والحصول على المخزونات بصورة كاملة، ووضع نظام لتتبع التوزيع الوطني وتطوير تدابير الرقابة التجارة الدولية غير المشروعة.

53-
وذكر ممثل منظمة بيئية أخرى غير حكومية أن منظمته تعتز بمساهمتها في بروتوكول مونتريال، ولا تريد أن تشهد إنهياره. إن الاقتراح المقدم من بعض الأطراف بأن تتجاوز إعفاءات الاستخدامات الحرجة 30 في المائة من خط الأساس مما يرتفع ببروميد الميثيل عن مستويات التخلص، يعطي الانطباع بأن حاجة المستخدمين الأكبر في مختلف أنحاء العالم تزيد في أهميتها عن الجهود التي تبذلها البلدان الأصغر للتخلص من بروميد الميثيل في وقت مبكر. إن ضمانات إعفاءات الاستخدامات الحرجة المتعددة السنوات ترقى إلى حد منح صك على بياض للاستخدام غير النهائي لبروميد الميثيل كما يهدد بالإضرار بالتزامات التخلص المتسارع من هذه المادة لدى الأطراف العاملة بموجب المادة 5. ولا بد من بذل الجهود للإبلاغ عن استخدام هذه المادة وتتبعها، وهو الأمر الذي لا ينطوي تحقيقه على صعوبة كبيرة بالنظر إلى أنها مادة واحدة مقترنة بقائمة قصيرة من المستخدمين والمتعاملين. وأشار إلى أن هذه المادة الكيميائية على وشك إعادة التسجيل في الولايات المتحدة، وتساءل عن الوقت الذي ستستغرقه هذه العملية وعما إذا كانت عملية إعادة التسجيل، بعد إتمامها، سوف تقيد من استخدامها بما في ذلك الكميات المعينة لإعفاءات الاستخدامات الحرجة.

هاء -
إعلان بشأن فرض القيود على استهلاك بروميد الميثيل

54-
أحاط الاجتماع علماً بالإعلان المتعلق بفرض القيود على استهلاك بروميد الميثيل الذي قامت برعايته عدة أطراف. وترد نسخة من الإعلان في المرفق الرابع لهذا التقرير.
واو -
تعديل بروتوكول مونتريال فيما يتعلق بمزيد من التخفيضات المؤقتة المحددة من بروميد الميثيل في فترة ما بعد عام 2005 الذي يطبق على الأطراف العاملة بموجب المادة 5
55-
قدم ممثل الأرجنتين مشروع مقرر بشأن التعديلات الأخرى في جداول المراقبة الخاصة ببروميد الميثيل بالنسبة للأطراف العاملة بموجب المادة 5 مشيرا إلى أن هذا المشروع يمثل صياغة لنتائج المشاورتين غير الرسميتين اللتين عقدتا في بوينس أيريس ومونتريال. وعلى الرغم من أن الجدول الزمني للتخفيضات المؤقتة فيما بين 2005 و2015 الذي اقترحته الجماعة الأوروبية ينطوي على مزايا، فإن من غير الممكن أن توافق الأطراف العاملة بموجب المادة 5 عليها ريثما تطلع على نتائج المناقشات الجارية بشأن إعفاءات الاستخدامات الحرجة. ولذا فإن من الملائم العودة إلى هذه المسألة في وقت لاحق، وأنسب وقت لذلك هو عند مناقشة التجديد القادم لموارد الصندوق المتعدد الأطراف خلال الاجتماع السابع عشر للأطراف مما سيتيح تخصيص تمويل مناسب لجهود التخلص الإضافية التي ستكون ضرورية.

56-
ورد ممثل الجماعة الأوروبية بقوله إن الجدول الزمني الذي تقترحه الأرجنتين حافل بالمشكلات حيث أن ترك المناقشات الخاصة بخطوات التخفيضات المرحلية الجديدة لنفس اجتماع الأطراف الذي من المقرر أن يناقش التجديد القادم لموارد الصندوق المتعدد الأطراف لا يتيح الوقت الكافي للدراسة الملائمة بالنظر إلى أنه لا يمكن مناقشة تجديد الموارد بصورة سليمة إلا بعد الاتفاق على التخفيضات الجديدة. كما أعرب عن عدم رضاه عن الاقتراح الوارد في مشروع المقرر بإعادة النظر في التعديل الممكن لاتخاذ قرار أو الاتفاق بشأنه حيث أن المقرر 9/6 كان واضحاً من حيث ضرورة الاتفاق على خطوات التخفيضات الجديدة عام 2003. وقد أثبتت دراسات فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي بانتظام أن الأطراف العاملة بموجب المادة 5 تحقق تقدما طيبا في التخلص من بروميد الميثيل، وأنه سيجري خفض مجموع الاستخدام بمقدار النصف بحلول عام 2007 في إطار المشروعات الجارية المتفق عليها مع اللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف. وسوف تساعد خطوات التخفيضات المرحلية في ضمان انتقال الأطراف العاملة بموجب المادة 5 من 80 في المائة من خط الأساس إلى الصفر بطريقة منتظمة والمحافظة على قوة الدفع الكامنة وراء عملية التخلص.

57-
وأعرب ممثلو العديد من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 عن اتفاقهم مع اقتراح الأرجنتين مؤكدين الحاجة إلى أن يعرفوا بصورة مؤكدة التطورات القادمة بشأن إعفاءات الاستخدامات الحرجة في البلدان غير العاملة بموجب المادة 5 قبل الموافقة على أية تخفيضات أخرى بالنسبة للأطراف العاملة بموجب المادة 5. فقد تغيرت الظروف منذ اتخاذ المقرر 9/5، وسوف يعتمد حجم خطوات التخفيضات ذاتها على مجموع حجم إعفاءات الاستخدامات الحرجة المتفق عليها. فإذا كان هذا الحجم، كما يبدو محتملا، كبيرا نسبيا في كل من 2004 و2005، فسوف يضعف إمكانية إجراء أية تخفيضات كبيرة لدى الأطراف العاملة بموجب المادة 5، ولن يمكن إقناع مستخدمي بروميد الميثيل في بعض البلدان بالإسراع بعملية التخلص في وقت يزيد فيه المستخدمون في البلدان الأخرى من استخدامه الفعلي.

58-
غير أن ممثلين آخرين اتفقوا مع وجهة نظر ممثل الجماعة الأوروبية، الذي يفيد بأنه لن يمكن إجراء دراسة بشأن التجديد القادم لموارد الصندوق ما لم يتفق قبل ذلك على جداول المراقبة الجديدة، ولذا فإن الاجتماع السادس عشر للأطراف كان آخر نقطة يمكن أن يتخذ المقرر عندها. واقترح أحد الممثلين إمكانية إجراء دراسة للتجديد تراعي خطوات التخفيضات المرحلية المحتملة التي اقترحتها الجماعة الأوروبية.

59-
وبعد مناقشة التعديلات المحتملة على نص مشروع المقرر، اتفقت الأرجنتين والجماعة الأوروبية على العمل معا لتقديم صياغة معدلة إلى الجلسة العامة.

60-
قدم ممثل الأرجنتين مشروع مقرر منقحاً؛ وفيما يتعلق بالتخفيضات المؤقتة المرتقبة في بروميد الميثيل لاحظ عدد من الممثلين أنه لا يوجد ما يضمن أن يتم الاتفاق على أي منها، وبالتالي قرر الاجتماع تغيير الصياغة إلى تخفيضات مؤقتة "إضافية". واعترض عدد من الممثلين على مسألة الالتزام بالنظر في التخفيضات المؤقتة المحتملة أثناء الاجتماع السادس عشر للأطراف وقرر الاجتماع تغيير موعد الدراسة للتخفيضات المؤقتة الإضافية إلى "عام 2006 بوصفه الموعد المفضل".

61-
أفاد بعض ممثلي الأطراف العاملة بالمادة 5 بأن اعتراضهم للمبدأ الكامن وراء مشروع المقرر يقوم على أساس أنه لم يضع في الاعتبار تأثير إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل لدى الأطراف غير العاملة بالمادة 5 على الأطراف العاملة بالمادة 5. ويجب ألا يُتَوَقع من الأطراف العاملة بالمادة 5 أن توافق على أية تخفيضات مؤقتة إضافية إلى أن يتضح التأثير عليها. ولذا اتفق الاجتماع على إضافة فقرة ديباجية تشير إلى الموعد وهو 1 شباط/فبراير 2006 الذي على أساسه ترسل إشارة قوية إلى التخلص من الاستخدامات الحرجة. وعلى هذا الأساس اعتمد مشروع المقرر بوصفه مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/1 ويرد نص المقرر في الفصل الرابع أدناه.

62-
بيد أن بعض الممثلين واصلوا معارضتهم لإمكانية مناقشة التخفيضات المؤقتة بالنسبة للأطراف العاملة بالمادة 5 قبل الموعد المحدد؛ وأبدى ممثل أوغندا بوجه خاص موقفاً متحفظاً إزاء القضية، وطالب بضرورة تسجيل هذه القضية في تقرير الاجتماع. وتساءل ممثل آخر عما إذا كان هناك أي مبرر لوجود فقرة ديباجية إضافية حيث بدا أنها تصدر حكماً مسبقاً على الإشارة التي قد تقدمها استراتيجيات الإدارة الوطنية؛ ورداً على ذلك اقترح الرئيس أن هذه القضية وغيرها من القضايا يمكن تناولها بالبحث أثناء الاجتماع الرابع والعشرين للفريق العامل مفتوح العضوية وتمت الموافقة على ذلك.

63-
قدم ممثل غواتيمالا مشروع مقرر عن القيود الزمنية بشأن الجداول الزمنية المتعلقة بجداول التخلص التدريجي. ومع ذلك قام بسحب مشروع المقرر لاحقاً وذلك لأنه في شكله القائم حالياً يبدو أن بعض أجزائه تتداخل مع أجزاء من مشروع مقرر آخر ينظر فيه اجتماع الأطراف. وبناء على ذلك أشار ممثل غواتيمالا إلى نيته القيام بتقديم نسخة منقحة في مناسبة أخرى في المستقبل.

زاي -
تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل

64-
اجتمع فريق الاتصال المعني بتعيينات الاستخدامات الحرجة عدة مرات للنظر في قضايا تتصل بتعيينات الاستخدامات الحرجة وبالأخص التقرير التكميلي لفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي الصادر في 14 شباط/فبراير وكذلك مشاريع مقررات الأرجنتين والجماعة الأوروبية والولايات المتحدة الأمريكية.

65-
قدم أحد الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال بشأن تعيينات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل مشروع مقرر عن تعيينات الإعفاءات الحرجة وأكد على أن المداولات التي أسفر عنها نص توفيقي معروض الآن على الاجتماع الاستثنائي للأطراف، كانت مطولة ومضنية. واحتفظ مشروع المقرر بروح إعفاءات السنة الواحدة، وبالأرقام التي أوصى بها فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي لكنه ترك إمكانية العمل في المستقبل بشأن النهج متعدد السنوات بوصفه أمراً مفتوحاً. وأعرب ممثل آخر عن رأي مفاده أن أولئك العازمين على حماية البيئة وصحة البشر كان بودهم رؤية حدوث المزيد من التخفيضات في إعفاءات الاستخدامات الحرجة، بيد أن النص التوفيقي يمثل خطوة إلى الأمام ويأتي نتيجة للتضحية من جانب جميع الأطراف، كما أنه يظهر الالتزام المتواصل ببروتوكول مونتريال.

66-
قدم ممثل الأرجنتين مشروع نص منقحاً بشأن المرونة في التعامل مع حالة الأطراف العاملة بالمادة 5 التي تواجه متاعب في تلبية التزامات التخلص المتسارع. واعتمد مشروع المقرر بوصفه مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/2 ويرد نص المقرر في الفصل الرابع أدناه.

67-
أما مشروع المقرر بشأن تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل فقد اعتمد بوصفه مقرر الاجتماع الاستثنائي 1 /3 ويرد نص المقرر في الفصل الرابع أدناه.

جاء -
شروط منح إعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل وإعداد تقارير بشأنها

68-
اجتمع فريق الاتصال المعني بشروط إعفاءات الاستخدامات الحرجة عدة مرات للنظر في العناصر المتصلة بالشروط الواردة في مختلف مشاريع المقررات وبوجه خاص للتوفيق بين مشروعي المقررين المقترحين من الولايات المتحدة الأمريكية والجماعة الأوروبية المتعلقة بالشروط المتصلة بإعفاءات الاستخدامات الحرجة ودمجها في مشروع مقرر واحد، وكذلك النظر في متطلبات التقارير السنوية بشأن إعفاءات الاستخدامات الحرجة على النحو المبين في الورقة المقدمة من أستراليا. وأكد الرئيس المشارك لفريق الاتصال على النوايا الحسنة التي سادت بين المشتركين في فريق الاتصال وكذلك الشواغل التي أبداها عدد من المشاركين فيما يتعلق بالالتزام الكلي بخفض تعيينات الاستخدامات الحرجة.

69-
وقدم ممثل الجمهورية الدومينيكية مشروع مقرر بشأن عدة أمور من بينها إجراء لجنة التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي دراسة عن التأثيرات المحتملة على الأطراف العاملة بموجب المادة 5 نتيجة لاعفاءات الاستخدامات الحرجة لدى الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5. وذكّر بأنه كان أول من أثار المسألة في الاجتماع الرابع عشر للأطراف الذي عقد في روما في 2002، إلا أنه جرى تعديل النص بدرجة كبيرة منذ ذلك الوقت لإدراج حد ثلاث سنوات بشأن إعفاءات الاستخدامات الحرجة وخفض كمياتها بعد ذلك. وأوضح أن القصد من هذه الحدود والكميات هو تطبيقها على الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 فقط.
70-
وأعرب أحد الممثلين عن دهشته لأنه حتى بعد تعديلات واسعة النطاق على الاقتراح الأصلي وبعد مناقشات استمرت عدة أشهر، يبدو أنه يجري إعادة تقديم بعض النصوص الأصلية. كذلك فإن بعض النقاط الواردة في الاقتراح قام فريق الاتصال ببحثها فعلياً، في حين يبدو أن بعضها الآخر قد صيغ بطريقة غير سليمة. وأعرب ممثل آخر عن شكه في سلامة ربط التأثيرات ذات الصلة بالتجارة بإعفاءات الاستخدامات الحرجة، وأشار إلى أن الجدل يشمل الجانبين: فالأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 تستطيع أن تشتكي، عن حق، من أن التأثيرات ذات الصلة بالتجارة توفر تمويلا للمؤسسات في البلدان العاملة بموجب المادة 5 التي تتنافس مع مؤسساتها ذاتها. كما أعرب عن معارضته للاقتراح الوارد في مشروع المقرر بمنح لجنة التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي سلطة إقرار تجديدات إعفاءات الاستخدامات الحرجة حيث أن هذه السلطة قاصرة على اجتماع الأطراف.

71-
وأيد ممثلو العديد من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 مشروع المقرر مشيرة إلى أنه علامة هامة على المشكلات المحتملة التي قد تنشأ بالنسبة للأطراف العاملة بموجب المادة 5 التي تتخلص من بروميد الميثيل بسرعة أكبر من تلك غير العاملة بموجب المادة 5 التي تتمتع بإعفاءات كبيرة للاستخدامات الحرجة، والواقع أن التقرير التكميلي الصادر في شباط/فبراير 2004 عن فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي قد اعترف بأن المشكلة حقيقية. إذ لا يمكن توقع قيام المزارعين في البلدان العاملة بموجب المادة 5 الذين لم يسمح لهم باستخدام بروميد الميثيل بالتنافس مع المزارعين في البلدان غير العاملة بموجب المادة 5 الذين يواصلون استخدام هذه المادة لانتاج نفس المحصول. ولذا فإن من المهم التزام قدر كبير من المرونة في تنفيذ مشروعات التخلص التي كان قد اتفق عليها في أول الأمر بحسن نية، على أساس الافتراض بأن الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 لن تستخدم بروميد الميثيل إلا بكميات صغيرة نسبيا. فإذا كانت الأطراف العاملة بموجب المادة 5 تعاني من نفس المشكلة مع إدخال البدائل التي يبدو أن الأطراف غير العاملة بالمادة 5 تواجهها، فينبغي أن يكون بوسعها التمتع بالحصول على نفس إعفاءات الاستخدامات الحرجة.

72-
ويبدو أن مسألة التأثيرات التي تلحق بالأطراف العاملة بموجب المادة 5 نتيجة لإعفاءات الاستخدامات الحرجة لدى الأطراف غير العاملة بالمادة 5 لم تناقش في فريقي الاتصال بشأن تعيينات الاستخدامات الحرجة، وبشأن شروط الإعفاءات، ويبدو أن الالتزام بمبادئ اليقين والطابع العملي التي أعرب عنها في بوينس آيريس قد غابت عن النتائج التي توصلا إليها. ولن تنتهي المسألة إلى أن يتم تسويتها بصورة  مرضية. ويعتبر مبدأ الحدود الشاملة لإعفاءات الاستخدامات الحرجة ومتطلبات التخفيض اللاحقة في الحجم الإجمالي من العناصر الأساسية.

73-
واعترف أحد الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال المعني بشروط إعفاءات الاستخدامات الحرجة بأنه قد حذفت الإشارة إلى المبادئ المتفق عليها في بوينس آيريس دون قصد من مشروع المقرر الذي وافق عليه فريق الاتصال، وأنه قد يكون من المفيد إضافتها. إلا أنه لم يقبل بالإدعاء بأن مبادئ بوينس آيريس لم يسترشد بها في عمل الفريق.
74-
وافق ممثل الجمهورية الدومينيكية على تنقيح صياغة مشروع المقرر الذي قدمه وعلى إعادة عرضه. وبالتالي أعلن أنه بعد أن بحث المسألة مع ممثل الأرجنتين ودرس نص مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/2 فهو يعتقد أن جوهر مقترحه يرد في هذا المقرر، وبالتالي قام بسحب مشروع المقرر المنقح الذي قدمه.

75-
نظر الاجتماع في مشروع المقرر المنقح بشأن السماح ببروميد الميثيل المعفى للاستخدام الحرج الذي اعتمد بوصفه مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/4. ويرد نص المقرر في الفصل الرابع أدناه، وتقرر وقت اعتماد المقرر أنه من المهم بالفعل إيراد إشارة واضحة إلى المبادئ التي وضعتها المشاورة غير الرسمية لبوينس آيريس.

76-
اعتمدت الورقة المقدمة من أستراليا بشأن شروط التقارير السنوية عن تعيينات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل بوصفها المرفق لمقرر الاجتماع الاستثنائي 1/4 وترد نسخة منه في المرفق الأول لهذا التقرير.

طاء -
بحث تدابير عمل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل من حيث صلتها بتقييم تعيينات الاستخدامات الحرجة

77-
قدم أحد الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال المعني بشأن هذا البند من جدول الأعمال مشروع مقرر منقحاً تضمن فقرتين لا يزال نصهما موجوداً داخل أقواس معقوفة. وبشأن تضمين النص الذي يدرج الفئات التي قام فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي بوضع تعيينات الاستخدامات الحرجة فيها نتيجة لتقييمه، قرر الاجتماع أن يُضَمَِن النص الإضافي إشارة إلى المقرر 15/54 الذي قام أصلاً بتحديد فئات "موصى بها" "غير موصى بها" أو "غير قادرة على التقييم" وإدراج هذه الفئات مرة ثانية في المقرر مما يؤدي إلى تمديد تطبيقه خارج حدود المقرر 15/54 الذي طبق فقط على فئة "عُلمت" ولأسباب تتعلق بالسرعة قرر الاجتماع أيضاً تضمين النص الذي يسمح للفريق العامل مفتوح العضوية في دورته الرابعة والعشرين أن يحدد أي من العناصر، إن وجدت، يمكن استخدامها على أساس مؤقت ريثما يتم استعراضها من جانب الاجتماع السادس عشر للأطراف. وعلى هذا الأساس اعتمد مشروع المقرر بوصفه مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/ 5 ويرد نص المقرر في الفصل الرابع أدناه.

78-
أعلن الرئيس أسماء الأطراف التي ستكون أعضاء في الفريق العامل المخصص المنشأ بموجب هذا المقرر. وأشار ممثلون من عدد من الأطراف العاملة بالمادة 5 إلى وجود نقص في تمثيل بعض الأقاليم الجغرافية؛ وبعد إجراء بعض المناقشات أصبح من الجلي أن الاجتماع لديه الرغبة في توسيع العضوية من أصل 10 أطراف عاملة بالمادة 5 إلى 12 طرفاً عاملاً بالمادة 5 وهي الأرجنتين والبرازيل وشيلي والصين وكوستاريكا والأردن وكينيا وموريشيوس والمغرب والنيجر والفلبين وسري لانكا ومن أصل 10 أطراف غير عاملة بالمادة 5 إلى 12 طرفاً غير عامل بالمادة 5 وهي أستراليا وكندا وألمانيا وإيطاليا واليابان وهولندا والنرويج وبولندا وأسبانيا وسويسرا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية والولايات المتحدة الأمريكية.

79-
أشار ممثل أوغندا إلى أنه عندما أبدى معارضة لمقرر قد اتخذ في السابق قيل له أنه قد تم اعتماده ولا يمكن إجراء تعديل آخر عليه، بيد أن المقرر قيد البحث بدا وكأنه قد عدل بعد اعتماده ولم يبد إلحاحاً بشأن الموضوع لكنه أعرب عن رغبته في تسجيل كلمته في التقرير.

رابعاً -
اعتماد المقرر

80-
اعتمد الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف المقررات التالية على أساس مشاريع المقررات التي أعدها فريقا الاتصال.

ألف -
المقررات

81-
إن الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف يقرر:

مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/1-
مزيد من التعديلات المتصلة بالمواد الخاضعة للرقابة في المرفق هاء

إذ يشير إلى أنه وفقاً للفقرة الفرعية 1 (ﻫ) من المقرر 9/5، يفترض أن يكون اجتماع الأطراف قد بتَّ في عام 2003 في إجراء المزيد من التخفيضات المؤقتة المحددة من بروميد الميثيل لفترة ما بعد 2005 التي تطبق على الأطراف العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5،

وإذ يأخذ في الاعتبار أن الظروف الراهنة تمنع العديد من الأطراف العاملة بالمادة 5 من اعتماد أي مقرر في هذا الخصوص،

وإذ يلاحظ أنه بحلول 1 شباط/فبراير 2006، ستقدم الأطراف غير العاملة بالمادة 5 استراتيجيات الإدارة الوطنية التي سترسل إشارة ساطعة بشأن التخلص من الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل؛
وإذ يضع في اعتباره أن الأطراف سوف تبت، في الاجتماع السابع عشر للأطراف، في مستوى تجديد موارد الصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال لفترة الثلاث سنوات 2006 – 2008، والذي ينبغي أن تراعي فيه ضرورة توفير مساعدات مالية وتقنية إضافية جديدة وكافية لتمكين الأطراف العاملة بالمادة 5 من الامتثال للمزيد من التخفيضات المؤقتة المتفق عليها من بروميد الميثيل،

1 -
أن يبقي الجدول الزمني للتخفيضات المؤقتة، بصورته المفصلة أثناء الاجتماع الخامس عشر للأطراف، قيد الاستعراض؛

2 -
أن ينظر، ويفضل أن يكون ذلك في عام 2006 في إجراء المزيد من التخفيضات المؤقتة المحددة في بروميد الميثيل، التي تطبق على الأطراف العاملة بموجب الفقرة 1 من المادة 5.
مقرر الاجتماع الاستثنائي 1 /2-
تسريع التخلص من بروميد الميثيل من جانب الأطراف العاملة بالمادة 5
إذ يؤكد مجدداً التزام جميع الأطراف بالتخلص التدريجي التام من بروميد الميثيل،

وإذ يقر بأن بعض أطراف المادة 5 قد قطعت على نفسها التزامات بتسريع التخلص من الاستخدامات الخاضعة للرقابة لبروميد الميثيل، وأبرمت اتفاقات مع اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف لتحقيق تلك الغاية،

وإذ يقر بأن بعض الأطراف العاملة بالمادة 5 التي تنفذ، على أساس طوعي، عملية تخلص مبكر من بروميد الميثيل بموجب هذه الاتفاقات تواجه صعوبات في الامتثال لجميع خطوات التخفيض بشكل تام وفقاً للأطر الزمنية المحددة في هذه الاتفاقات نتيجة لظروف محددة لم تكن منظورة في وقت اعتمادها وما تبع من استعراض،

1 -
أن يطلب إلى اللجنة التنفيذية أن تعتمد نهجاً مرناً لدى تحديد الإجراء المناسب للتعامل مع الحالات التي لم ينفذ فيها بلد ما خطوة تخفيض محددة في اتفاق له بشأن التخلص السريع من بروميد الميثيل نتيجة للظروف المحددة غير المتوقعة؛

2 -
أن يدعو اللجنة التنفيذية إلى أن تنظر، بناء على طلب من طرف ما، في مد فترة خطوة التخفيض النهائية، على ألا تتجاوز عام 2015، وأن تنظر أيضاً في توقيت التمويل ذي الصلة في الاتفاق القائم للطرف لتسريع التخلص من بروميد الميثيل في الحالات التي يثبت فيها الطرف المعني وجود صعوبات في تنفيذ بدائل كانت تعتبر في البداية بدائل مجدية تقنياً واقتصادياً؛

3 -
أن يدعو اللجنة التنفيذية إلى اعتماد معايير لمد فترات اتفاقات التخلص السريع حين تطلب منه الأطراف المعنية ذلك. ولدى وضع هذه المعايير، يجوز للجنة التنفيذية أن تلتمس المشورة من فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل، وأن تبحث أية معلومات متاحة تتصل بمشروع التخلص الخاص بالطرف المعني.
مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/3 -
تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة لعام 2005
إذ يؤكد مجدداً الالتزام بالتخلص التدريجي التام من انتاج واستهلاك بروميد الميثيل وفقاً للفقرة 5 من المادة 2 حاء بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2005، ورهناً بتوافر إعفاءات استخدامات تتفق الأطراف على أنها حرجة،

إذ يدرك أن البدائل المجدية تقنياً واقتصادياً موجودة لمعظم استخدامات بروميد الميثيل،
وإذ يلاحظ أن تلك البدائل ليست دائماً مجدية تقنياً واقتصادياً في ظروف التعيينات،

وإذ يلاحظ أيضاً أن الأطراف العاملة بالمادة 5 قد حققت تقدماً كبيراً في اعتماد بدائل فعالة،

وإذ يعي ضرورة أن تمتثل الإعفاءات على نحو كامل لأحكام المقرر 9/6 وأن القصد منها هو أن تكون استثناءات محدودة ومؤقتة من عملية التخلص التدريجي التام من بروميد الميثيل،

وإذ يعي أيضاً أن المقرر 9/6 لا يسمح بانتاج واستهلاك بروميد الميثيل للاستخدامات الحرجة إلا في حالة عدم توفر كميات ونوعيات كافية من مخزونات بروميد الميثيل الموجودة أو المعاد تدويرها،

وإذ يسلم باستحسان تقديم البيانات الخاصة ببروميد الميثيل بصورة واضحة لمساعدة الأطراف في زيادة فهم حجم الاستخدامات الحرجة وقياس التقدم في تحقيق التحول والمعوقات التي تواجه ذلك،
وإذ يسلم أيضاً بأن على كل طرف أن يهدف إلى تخفيض انتاجه واستهلاكه من بروميد الميثيل للاستخدامات الحرجة انخفاضاً كبيراً وتدريجياً بهدف التخلص التدريجي الكامل من بروميد الميثيل في أقرب وقت تتوفر فيه بدائل مجدية تقنياً واقتصادياً،

وإذ يقر بأن على كل طرف ألا يلجأ إلى استخدام بروميد الميثيل إلا كملجأ أخير في حالة وجود بديل مجدي اقتصادياً وتقنياً لبروميد الميثيل كان مستخدماً وأصبح غير متوفر نتيجة لإلغاء تسجيله أو لأسباب أخرى،

وإذ يضع في اعتباره توصية فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي التي تقضي بضرورة عدم الإذن بإعفاءات الاستخدامات الحرجة في الحالات التي توجد فيها خيارات مجدية تقنياً واقتصادياً مسجلة ومتوفرة محلياً ومستخدمة تجارياً من قبل مؤسسات تجارية ذات أوضاع مماثلة،

وإذ يلاحظ مع التقدير العمل الذي اضطلع به فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل التابعة له،

1 -
وفيما يتعلق بالاستخدامات الحرجة المتفق عليها لكل طرف، كما هو مبين في المرفق الأول لتقرير الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف في بروتوكول مونتريال(1) لهذا المقرر، يسمح، رهناً بالشروط المبينة في مقرر الاجتماع الاستثنائي  -1/4، بمستويات الإنتاج والاستهلاك المبينة في المرفق الثاني باء لهذا المقرر التي تعتبر ضرورية لتلبية الاستخدامات الحرجة على أساس أن الاجتماع السادس عشر للأطراف قد يوافق على مستويات وفئات إضافية للاستخدامات وفقاً للمقرر 9/6؛

2 -
أن يأذن لأي طرف لديه مستوى إعفاء لاستخدام حرج يزيد على المستويات المسموح بها للإنتاج والاستهلاك تسوية أي فرق بين تلك المستويات باستخدام كميات بروميد الميثيل من المخزونات التي يقر الطرف بأنها متوفرة لديه؛

3 -
أن يحظر أي طرف يستخدم مخزونات بموجب الفقرة 2 أعلاه، استخدام المخزونات في الفئات المبينة في المرفق الثاني لتقرير الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف في بروتوكول مونتريال(2) إذا كانت كميات المخزونات زائداً كميات الإنتاج والاستهلاك المسموح بها للاستخدامات الحرجة تتجاوز المستوى الكلي بالنسبة لذلك الطرف حسبما هو مبين في المرفق الأول؛

4 -
أن تسعى الأطراف لتخصيص كميات بروميد الميثيل التي أوصى بها فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي وفقاً لما هو وارد في المرفق الأول؛(3)
5 -
أنه على كل طرف لديه إعفاء لاستخدام حرج متفق عليه أن يضمن تطبيق المعايير في الفقرة 1 من المقرر 9/6 لدى ترخيص استخدام بروميد الميثيل أو السماح أو الإذن باستخدامه وأن تأخذ هذه الإجراءات في الحسبان المخزونات المتوفرة. ويطلب من كل طرف أن يقدم تقريراً عن تنفيذ هذه الفقرة إلى أمانة الأوزون.

6 -
أن يحيط علماً بمقترح الولايات المتحدة الأمريكية بشأن إعفاءات متعددة السنوات على النحو المبين في الفقرة 7 من الورقة المستنسخة بالمرفق الثالث لهذا التقرير وأن ينظر، في الاجتماع السادس عشر للأطراف، بشكل مفصل في المعايير والمنهجية لترخيص إعفاءات متعددة السنوات؛

7 -
وعلى ضوء أن الأطراف مطالبة بالسعي نحو تخفيض إنتاجها واستهلاكها من بروميد الميثيل لإعفاءات الاستخدامات الحرجة تخفيضاً كبيراً وتدريجياً، يجوز لأي طرف أن يطلب من اجتماع الأطراف إعادة النظر في إعفاء استخدام حرج معتمد في حالة ظروف استثنائية، مثل إلغاء غير متوقع لتسجيل بديل معتمد لبروميد الميثيل، إذا لم تتوفر بدائل مجدية أخرى، أو حين تنمي الآفات والممرضات مقاومة للبديل، أو حين تتبين أن إجراءات تخفيض الاستخدام التي وضع على أساسها فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي توصيته بالنسبة للمستوى اللازم لتلبية الاستخدامات الحرجة، غير مجدية في الظروف المحددة لذلك الطرف.

مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/4:
الشروط المتعلقة بمنح إعفاءات الاستخدامات الحرجة من بروميد الميثيل

إذْ يضع في اعتباره المبادئ الواردة في تقرير(4) رئيس المشاورة غير الرسمية بشأن بروميد الميثيل، المعقودة في بيونيس آيريس، يومي 4 و5 آذار/مارس 2004، وهي تحديداً مبادئ الإنصاف واليقين والثقة والفعالية والشفافية،
إذْ يدرك وجود بدائل صالحة تقنيا واقتصاديا لمعظم استخدامات بروميد الميثيل،
وإذْ يلاحظ أن تلك البدائل ليست دائماً مجدية تقنياً واقتصادياً في ظروف التعيينات،

وإذْ يلاحظ أن الأطراف العاملة بالمادة 5 والأطراف غير العاملة بالمادة 5 قد حققت تقدماً كبيراً في اعتماد بدائل فعالة،

وإذْ يعي ضرورة أن تمتثل الإعفاءات امتثالاً كاملاً للمقرر 9/6 وأن القصد منها هو أن تكون استثناءات محدودة ومؤقتة من عملية التخلص التدريجي التام من بروميد الميثيل،

وإذْ يدرك استحسان تقديم البيانات الخاصة ببدائل بروميد الميثيل بصورة واضحة لمساعدة الأطراف في زيادة فهم حجم الاستخدامات الحرجة وقياس التقدم في تحقيق التحول والمعوقات التي تواجه ذلك،

وإذْ يقرر ضرورة أن يستهدف كل طرف تخفيض إنتاجه واستهلاكه من بروميد الميثيل للاستخدامات الحرجة انخفاضاً كبيراً وتدريجياً، بهدف التخلص التدريجي الكامل من بروميد الميثيل في أقرب وقت تتوافر فيه بدائل مجدية تقنياً واقتصادياً،

وإذْ يقر بأن الأطراف ينبغي ألا تلجأ إلى استخدام بروميد الميثيل إلا كملجأ أخير في حالة وجود بديل مجدي اقتصادياً وتقنياً لبروميد الميثيل كان مستخدماً وغدا غير متوافر نتيجة لإلغاء تسجيله أو لأسباب أخرى،

1 -
أن يقدم كل طرف لديه استخدام حرج متفق عليه في إطار هذا المقرر إلى أمانة الأوزون، قبل الأول من شباط/فبراير 2005، المعلومات المتوافرة عن البدائل المتاحة والمدرجة وفقاً لاستخداماتها قبيل الحصاد أو بعده، وتاريخ التسجيل المحتمل لكل بديل، إذا طلب منه ذلك، وعن البدائل التي تكتشف الأطراف أنها في مرحلة التطوير، ومدرجة وفقاً لاستخداماتها قبيل الحصاد وبعده، والتاريخ المحتمل لتسجيلها، إذا طلب مها ذلك وكان معروفاً. كما يطلب إلى أمانة الأوزون أن توفر قالباً إلكترونياً لتلك المعلومات وأن تضع المعلومات المذكورة في قاعدة البيانات المسماة "بدائل بروميد الميثيل" على موقعها بالشبكة الدولية؛

2 -
أن يتقدم كل طرف بتعيين لإنتاج واستهلاك بروميد الميثيل لسنوات ما بعد 2005، أيضاً المعلومات المدرجة في الفقرة 1، إلى أمانة الأوزون وذلك لإدراجها في قاعدة بياناتها الخاصة ببدائل بروميد الميثيل، وأن يقدم أيضاً أي طرف آخر لم يعد يستهلك بروميد الميثيل إلى الأمانة معلومات عن البدائل لإدراجها في قاعدة البيانات المذكورة؛

3 -
أن يطلب إلى كل طرف يقوم بتعيين استخدام حرج بعد عام 2005 أن يقدم استراتيجية وطنية لإدارة التخلص من الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل، إلى أمانة الأوزون قبل 1 شباط/فبراير 2006. وتهدف استراتيجية الإدارة، ضمن جملة أمور، إلى:

(أ)
تجنب أي زيادة في استهلاك بروميد الميثيل فيما عدا للظروف غير المنظورة؛

(ب)
التشجيع على استخدام البدائل من خلال استخدام الإجراءات السريعة، بقدر الإمكان، لإستحداث وتسجيل ونشر البدائل الصالحة تقنياً واقتصادياً؛

(ج)
توفير معلومات، بالنسبة لكل استخدام جارٍ لما قبل الحصاد وبعده يُعْتَزَمْ تعيينه، عن إمكانية إختراق السوق ببدائل تنشر حديثاً، والبدائل التي يمكن استخدامها في المستقبل القريب، وذلك لتقريب الوقت الذي يمكن أن يتم فيه تقليل و/أو التخلص نهائياً من استهلاك بروميد الميثيل لهذه الاستخدامات؛

(د)
تشجيع تنفيذ تدابير لضمان تقليل أية انبعاثات لبروميد الميثيل إلى الحد الأدنى؛

(ﻫ)
بيان الطريقة التي ستنفذ بها الاستراتيجية للترويج لإنهاء استخدامات بروميد الميثيل في أسرع وقت تتوافر فيه بدائل مجدية تقنياً واقتصادياً، وعلى وجه الخصوص، وصف الخطوات التي يتخذها الطرف فيما يتعلق بالفقرة الفرعية (ب) ’3‘ من الفقرة 1 من المقرر 9/6 وفيما يتعلق ببرامج البحوث لدى الأطراف غير العاملة بالمادة 5، واعتماد بدائل من قِبَلْ الأطراف العاملة بالمادة 5؛

4 -
أن يطلب إلى اجتماع الأطراف أن يضع في اعتباره المعلومات المقدمة وفقاً للفقرتين 1 و3 من هذا المقرر عند النظر في التصريح لأي طرف بإنتاج أو باستهلاك بروميد الميثيل للاستخدامات الحرجة بعد عام 2006؛

5 -
أن يطلب إلى أي طرف يقدم طلباً لإعفاء استخدام حرج أن ينظر في أن يطبق، إن كان ذلك مجدياً، توصيات فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل المتعلقة بالإجراءات التي قد يتخذها طرف ما لتقليل الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل؛

6 -
يطلب إلى أي طرف يقدم طلب تعيين استخدام حرج بعد عام 2004 أن يصف في تعيينه المنهجية المستخدمة لتحديد الجدوى الاقتصادية في حالة استخدام الجدوى الاقتصادية كمعيار لتبرير الحاجة إلى الاستخدام الحرج لبروميد الميثيل، والاسترشاد بالمعايير الاقتصادية الواردة في الفرع 4 من المقرر؛
7 -
يطلب إلى كل طرف، أن يقدم إلى أمانة الأوزون، اعتباراً من 1 كانون الثاني/يناير 2005، ملخصاً لكل محصول أو تعيين لما بعد الحصاد يتضمن المعلومات التالية:

(أ)
اسم الطرف القائم بالتعيين؛

(ب)
وصف عنوان التعيين؛

(ج)
اسم المحصول (حقل مفتوح أو محمي) أو استخدام ما بعد الحصاد؛

(د)
كمية بروميد الميثيل المطلوبة لكل سنة؛

(ﻫ)
السبب (الأسباب) التي تبرر اعتبار استخدام بروميد الميثيل حرجاً؛

8 -
يطلب إلى أمانة الأوزون أن تضع المعلومات المقدمة تبعاً للفقرة 7 أعلاه،  مصنفة في فئات حسب السنة التي وردت فيها، وذلك على موقعها بالشبكة الدولية خلال عشرة أيام من تلقيها التعيين؛

9 -
يطلب إلى فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي القيام بما يلي:

(أ)
تحديد خيارات وضعتها الأطراف في الاعتبار لمنع الاتجار المحتمل الضار بمخزونات بروميد الميثيل لدى الأطراف العاملة بالمادة 5 حين ينخفض الاستهلاك لدى الأطراف غير العاملة بالمادة 5، وإصدار تقييمه في عام 2005 لتمكين الاجتماع السابع عشر للأطراف من البت فيما إذا كان من الضروري اتخاذ خطوات تخفيف مناسبة؛
(ب)
تحديد العوامل التي قد ترغب الأطراف العاملة بالمادة 5 أخذها في الحسبان لدى تقديرها ما إذا كان عليها إما التعهد بإلتزامات جديدة معجلة للتخلص التدريجي عن طريق الصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال، أو السعي لإجراء تغييرات في الجداول المعجلة المتفق عليها سلفاً للتخلص التدريجي من بروميد الميثيل بموجب الصندوق متعدد الأطراف؛
(ج)
أن يقيَّم "عدم الجدوى الاقتصادية"، استناداً إلى المنهجية المقدمة من الطرف صاحب التعيين بموجب الفقرة 6 أعلاه، لدى وضع توصياته بشأن كل تعيين من تعيينات الاستخدامات الحرجة. أما التقرير الذي يضعه فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي فيجب أن يرمي إلى تشجيع الأطراف القائمة بالتعيين على اعتماد نهج مشترك لتقييم الجدوى الاقتصادية للبدائل؛
(د)
أن يقدم تقريراً إلى الفريق العامل مفتوح العضوية في دورته السادسة والعشرين عن الحاجة المحتملة للاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل خلال السنوات القليلة المقبلة، وذلك استناداً إلى استعراض الاستراتيجيات الإدارية التي تقدمها الأطراف عملاً بالفقرة 3 من هذا المقرر؛
(ﻫ)
أن يستعرض تعيينات الاستخدامات الحرجة على أساس سنوي وفقاً للتطبيق الدقيق للمعايير المبينة في المقرر 9/6 والمعايير الأخرى ذات الصلة التي اتفقت عليها الأطراف؛
(و)
أن يوصي بإطار محاسبي لكي يعتمده الاجتماع السادس عشر للأطراف ويمكن استخدامه للإبلاغ عن كميات بروميد الميثيل التي تنتجها وتستوردها وتصدرها الأطراف بموجب شروط إعفاءات الاستخدامات الحرجة، والقيام بعد نهاية عام 2005 بالطلب إلى كل طرف كان قد مُنح إعفاء استخدام حَرِجْ أن يقدم معلومات إلى جانب تعيينه مستخدماً الاستمارة المتفق عليها؛
(ز)
أن يُعَد بالتشاور مع الأطراف المهتمة، شكلاً لتقرير إعفاءات الاستخدامات الحرجة يقوم على أساس مضمون الفقرة 1 من هذا التقرير وذلك لكي يعتمده الاجتماع السادس عشر للأطراف، والطلب إلى كل طرف يعيد تقديم الطلب لإعفاء الاستخدام الحرج لبروميد الميثيل بعد نهاية عام 2005، أن يقدم تقريراً عن إعفاء الاستخدام الحرج بالشكل المتفق عليه؛
(ح)
أن يجري تقييماً، كل سنة حسبما يتناسب، لأي تعيين لاستخدام حرج يقدم بعد نهاية عام 2006 في ضوء معلومات قاعدة بيانات بدائل بروميد الميثيل المقدمة عملاً بالفقرة 1 من هذا المقرر، والقيام بإجراء مقارنة، سنوياً حسبما يتناسب، للكمية الواردة في التعيين من بروميد الميثيل المطلوبة والموصى بها لكل استخدام ما قبل الحصاد وبعده، مع الاستراتيجية الإدارية التي يقدمها الطرف عملاً بالفقرة 3 من هذا المقرر؛
(ط)
أن يقدم تقريراً سنوياً عن حالة إعادة تسجيل واستعراض استخدامات بروميد الميثيل للطلبات المبينة في إعفاءات الاستخدامات الحرجة بما في ذلك أية معلومات عن التأثيرات الصحية والقبول من الناحية البيئية؛
(ي)
أن يقدم تقريراً سنوياً عن حالة تسجيل البدائل لبروميد الميثيل مع التشديد بوجه خاص على إجراءات تنظيمية محتملة من شأنها أن تزيد أو تقلل من الاعتماد على بروميد الميثيل؛
(ك)
أن يعدل الكتيب الإرشادي لتعيينات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل بحيث يراعي هذا المقرر وكذا المعلومات الأخرى ذات الصلة، وذلك لتقديمها إلى الاجتماع السادس عشر للأطراف.
مقرر الاجتماع الاستثنائي 1/5-

استعراض إجراءات عمل واختصاصات لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل
إذْ يعترف مع التقدير بالعمل المهم والقيم الذي اضطلعت به لجنة الخيارات التقنية المعنية ببروميد الميثيل حتى الآن،

وإذْ يؤكد مجدداً ضرورة أن تحافظ لجنة الخيارات التقنية المعنية ببروميد الميثيل على مستوى أمثل من الخبرات حتى تتمكن من تناول مختلف أنواع بدائل بروميد الميثيل ومرغوبية أن تكون العضوية في لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل لفترة معقولة وذلك لضمان الاستمرارية،

إذْ يشير إلى المقرر 13/11 الذي يطلب إلى فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي اشراك علماء اقتصاديين زراعيين مؤهلين تأهيلاً مناسباً للمساعدة في استعراض التعيينات،

وإذْ يقر بمرغوبية ضمان أن تكون لبعض أعضاء لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل المعرفة بالبدائل المستخدمة في الممارسات التجارية والخبرات العملية في نقل التكنولوجيا ونشرها،

وإذْ يسلم بضرورة تقوية لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وتعزيز الشفافية والكفاءة في عملية لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل المتصلة بتقييم إعفاءات الاستخدامات الحرجة،

وإذْ يشير إلى الاختصاصات التي اعتمدها الاجتماع الثامن للأطراف لفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجان الخيارات التقنية التابعة له،

وإدراكاً منه أن تلك الاختصاصات تنص على أن الهدف العام هو تحقيق تمثيل بنحو 50 في المائة للأطراف العاملة بالمادة 5؛ وإذ يشير إلى أن التمثيل الحالي لأطراف المادة 5 داخل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل هو30 في المائة فقط،

وإذْ يُذَكِرْ بالمقرر 15/54 بشأن فئات التقييم التي سوف يستخدمها فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي في تقييم الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل،
يقرر:
1 -
أن ينشئ عملية لاستعراض إجراءات عمل واختصاصات لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل فيما يتعلق بتقييم تعيينات إعفاءات الاستخدامات الحرجة؛

2 -
أن يضع هذا الاستعراض نصب عينيه على وجه التحديد:

(أ)
الحاجة إلى تعزيز الشفافية والكفاءة في تحليل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وتقاريرها عن تعيينات الاستخدامات الحرجة، بما في ذلك الاتصال بين الأطراف القائمة بالتعيين ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل؛

(ب)
توقيت وشكل تقارير لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل بشأن تعيينات الاستخدامات الحرجة؛

(ج)
مدة العضوية وتناوبها، مع مراعاة الحاجة إلى وضع الترتيبات لإجراء تغيير معقول في الأعضاء، ولكن مع ضمان الاستمرارية في نفس الوقت؛

(د)
وثائق تضارب المصالح التي ينبغي أن يكملها أعضاء لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل؛

(ﻫ)
الخبرة المطلوبة في لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل، مع مراعاة عدة اعتبارات من بينها أن تكوين لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل ينبغي أن يكفل أن تكون لبعض الأعضاء الخبرة العملية و/أو الأساسية التي ينبغي أن ترتبط، على وجه التحديد، بالاستعاضة عن بروميد الميثيل ببدائل، وأن تبرز في إطار ذلك التشكيل، المهارات، والخبرات المناسبة المطلوبة لأداء عمل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل، بما في ذلك الخبرة في ميدان الاقتصاد الزراعي ونقل التكنولوجيا والعمليات التنظيمية للتسجيل؛

(و)
المعايير والإجراءات الخاصة بانتقاء الخبراء، بما في ذلك كفالة إيجاد توازن بين الخبراء من الأطراف العاملة بالمادة 5 والأطراف غير العاملة بالمادة 5، تبعاً للمؤهلات المطلوبة على النحو المبين في الفقرة الفرعية (د) أعلاه؛
(ز)
مواصلة تقديم التوجيهات بشأن تطبيق المعايير المنصوص عليها في المقرر 9/6؛

(ح)
طرائق لتوجيه لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل في تقديم خطط عمل سنوية إلى اجتماع الأطراف؛

(ط)
الظروف التي يتعين فيها على لجنة الخيارات التقنية أن تلتمس التوجيهات من اجتماع الأطراف للاسترشاد بها في أداء عملها؛

(ي)
طرائق لتوجيه لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل لتزويد اجتماع الأطراف، عن طريق الأمانة، بمقترحات الميزانية؛
3 -
أن ينشئ، لتحقيق تلك الغاية، فريق عمل مخصص يجتمع لمدة ثلاثة أيام قبيل الاجتماع الرابع والعشرين مباشرة للفريق العامل مفتوح العضوية وأن يتألف الفريق من 12 ممثلاً للأطراف العاملة بالمادة 5 و12 ممثلاً للأطراف غير العاملة بالمادة 5؛

4 -
أن يدعو الرئيسين المشاركين للجنة الخيارت التقنية لبروميد الميثيل للمشاركة في اجتماع الفريق العامل المخصص؛

5 -
أنه ينبغي للفريق العامل المخصص أن يبني مناقشاته على العناصر والقضايا المتصلة بلجنة الخيارات التقنية الموضوعة في الفقرة 2 أعلاه، وأن يقدم تقاريره عن استنتاجاته وتوصياته إلى الفريق العامل مفتوح العضوية في دورته الرابعة والعشرين؛

6 -
أن يطلب إلى الفريق العامل مفتوح العضوية، في دورته الرابعة والعشرين، صياغة توجيهات ينظر فيها ويعتمدها الاجتماع السادس عشر للأطراف وتحديد العناصر المناسبة، إن وجدت، وذلك لتطبيقها مؤقتاً، رهناً بموافقة الاجتماع السادس عشر للأطراف؛

7 -
أن تستمر لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل في تقييم التعيينات على أساس فئات "موصي بها" "وغير موصي بها" و "غير قادرة على تقييمها"؛
8 -
أن يشمل تقارير لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل/فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي المزمع إصداره عقب التقييمات الأولية التي تجريها تلك الهيئات للتعيينات المقدمة في عام 2004، وعقب أي تقييم لاحق لأي معلومات إضافية تقدمها الأطراف القائمة بالتعيينات، ما يلي:

(أ)
وصفاً واضحاً لطلب الطرف القائم بالتعيين الحصول على إعفاء وأسباب عدم قبول الفريق واللجنة له، بما في ذلك الاشارة إلى الدراسات ذات الصلة، إن توفرت، التي استخدمت كأساس لذلك القرار، إذا لم يوص الفريق واللجنة بأي جزء من تعيين ما؛

(ب)
تقديم وصف واضح للمعلومات المطلوبة إذا احتاج الفريق واللجنة إلى معلومات إضافية.
باء -
تعليقات أبديت وقت اعتماد التقرير

82 -
أبدى ممثل الولايات المتحدة التعليقات التالية، متكلماً أيضاً نيابة عن أستراليا وكندا والجمهورية الدومينيكية وغواتيمالا وكينيا وماليزيا وقطر وأوغندا.
83 -
تود الأطراف المذكورة أعلاه أن يُضمنَّ في التقرير فهمها أن بروتوكول مونتريال ومقررات الأطراف يجب أن توفر ولاية للجان التقنية المنشأة في إطار بروتوكول مونتريال، للمساعدة في التخلص من استهلاك وإنتاج المواد المستنفدة لطبقة الأوزون بموجب بروتوكول مونتريال. وبصفة عامة، فإنها تتوقع من اللجان التقنية، بما فيها فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل، وهي تضطلع بوظائفها، أن تلتزم بالولاية الموكلة إليها من الأطراف.

84 -
وقد أوضح فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل التابعة له حاجتهما لتوجيهات من الأطراف بشأن كيفية إجراء عملية إعفاءات الاستخدامات الحرجة لضمان تحسين العملية بالقدر الذي يلبي توقعات الأطراف. وتقر الولايات المتحدة الأمريكية والبلدان المذكورة بضرورة تلك التوجيهات والتحسينات وتؤيدها، وأشارت إلى أن الأطراف لبت أيضاً طلب فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وذلك بأن اعتمدت مقرر الاجتماع الاستثنائي – 1/5، الذي نص على الوسائل اللازمة لوضع تلك التوجيهات.

85 -
وأشارت أيضاً إلى أن فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل التابعة له أوضحا، في تقريرهما الصادر في شباط/فبراير 2004، عن نيتها في تغيير المعايير التي تستعرض على ضوئها التعيينات، ففيما تبدي أستراليا وكندا والجمهورية الدومينيكية وغواتيمالا وكينيا وماليزيا وقطر وأوغندا والولايات المتحدة الأمريكية، رغبة أكيدة في تحسين العملية في أقرب وقت ممكن، تؤكد ضرورة أن تبقى سلطة تغيير المعايير المرتبطة بتقييم التعيينات من اختصاص الأطراف.

86 -
وبالتالي، بما أن التوجيهات التي ستعدها الأطراف بموجب أحكام مقرر الاجتماع الاستثنائي – 1/5 لا يكتمل إعداده قبل الاجتماع السادس عشر للأطراف، تعتقد أن من الضروري ألا يسعى فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي ولجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل التابعة له إلى تطبيق أي معايير لم تصدق بعد عليها الأطراف.

87 -
أعربت ممثلة أستراليا عن تقدير وفدها لعمل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل في مساعدة الاجتماع في الوصول إلى المرحلة الأولى المهمة في عملية الاستخدامات الحرجة. وتدرك أستراليا جيداً، أن عمل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل كان يخضع، منذ بدء تلك العملية، لفحص متواصل من جانب الأطراف. وذلك الفحص نتيجة طبيعية لكون العملية كانت جديدة بالنسبة للجنة وللأطراف على حد سواء. وتأمل أستراليا في أن تشاطرها الأطراف تقريرها لحقيقة أن أعضاء اللجنة بذلوا من وقتهم النفيس وجادوا بخبراتهم دون لقاء مكافأة مالية. وأعربت عن امتنان وفدها لالتزام أعضاء لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وأن وفدها يتطلع لأن يعمل مع اللجنة والأطراف لتزويد اللجنة بالاسهامات والتوجيهات الضرورية لضمان استمرار تحسين عملية الاستخدامات الحرجة لمنفعة بروتوكول مونتريال وطبقة الأوزون.

خامساً -
اعتماد تقرير الاجتماع الاستثنائي للأطراف

88 -
اعتمد هذا التقرير في يوم الجمعة، 26 آذار/مارس 2004، على أساس مشروع التقرير المقدم إلى الاجتماع.

سادساً -
اختتام الاجتماع

89 -
وبعد تبادل عبارات المجاملة المعتادة، اختتم الاجتماع في الساعة 00ر23 مساء الجمعة 26 آذار/مارس 2004.
المرفق الأول

شروط الإبلاغ السنوي لإعفاءات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل

ألف -
مقدمة

ينطبق الشكل المقترح هنا لاستمارة الإبلاغ السنوي من جانب الأطراف التي حصلت على اعفاءات استخدامات حرجة لاستعمالات معينة. ولا يقصد به أن يحل محل الاستمارة المخصصة لطلب اعفاءات استخدامات حرجة لأي استعمال بعينه للمرة الأولى.
وتجدر الإشارة إلى أن استراليا تقترح، بالإضافة إلى شكل استمارة الإبلاغ من جانب أصحاب الإعفاءات متعددة السنوات، أن يستخدم هذه الاستمارة أيضاً أصحاب إعفاءات السنة الواحدة وذلك لتحديد طلب إعفاء لسنة تالية (على سبيل المثال، أصحاب التعيينات الحاصلين على موافقة على إعفاءات لسنة واحدة لعام 2005 الذين يطلبون إعفاءات كذلك لعام 2006).
وتلاحظ استراليا أيضاً أنه قد يكون من المفيد أن يتضمن الشكل التالي تقديماً في شكل صفحات توضيحية شبيهة بتلك الواردة تفصيلاً في دليل الاستخدامات الحرجة لعام 2003، والذي يوجز تعيينات الاستخدامات الحرجة ويوفر سبل الاتصال بالطرف القائم بالتعيين.
واعتباراً من عام 2005 فصاعداً، قد تظهر تجربة الأطراف في مجال تقديم وتقييم تقارير الإبلاغ بشأن إعفاءات الاستخدامات الحرجة، تحسينات يمكن إدخالها بصورة مفيدة لثوابت الإبلاغ الموجزة في هذه الوثيقة. واعترافاً بهذا الاحتمال، ومن أجل ضمان تواصل التحسين في عملية الإبلاغ عن الإعفاءات، يلاحظ أن الأطراف ستتاح لها الفرصة لاستعراض ثوابت تقارير الإبلاغ السنوية في موعد لاحق في المستقبل وذلك لكفالة استمرارها فيما يلي:

(أ)
تحقيق توقعاتها فيما يتعلق بتوفير بيانات شفافة وكافية عن التقدم الذي يحرزه أصحاب الإعفاءات نحو تحقيق الإنتقال؛

(ب)
توفير شكل مبسط لا يقلل من مستوى البيانات المطلوبة لكي تدقق فيها الأطراف، ولا يلقي أيضاً عبئاً مرهقاً بغير مبرر على الأطراف صاحبة التعيين.
الجدول 1:
تقرير عن الجهود والأنشطة الإنتقالية
	الجهود والأنشطة الإنتقالية
	ألف –
وصف التنفيذ وحالته
	باء –
النتائج التي تحققت حتى الآن
	جيم –
التأثير على تعيينات الاستخدامات الحرجة/ الكميات المطلوبة
	دال –
إجراءات لمواجهة أي تأخير/عقبات
	هاء –
أي تغييرات معادة على التجارب/ الجهود الأخرى

	1-
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	2-
نقل التكنولوجيا، زيادتها والموافقة التنظيمية
	
	
	
	
	

	3-
الزيادة على المستوى التجاري/ النشر واختراق الأسواق
	
	
	
	
	

	4 –
أية أنشطة انتقالية أخرى أكثر اتساعاً
	
	
	
	
	


باء -
شروط الإبلاغ
1-
تنفيذ ولاية الأطراف لمواصلة الجهود لايجاد بدائل

تقتضي الخانة ألف وصفاً لتنفيذ أية أنشطة تجارب ونقل التكنولوجيا أو غيرها من الأنشطة الإنتقالية التي جرى تحديدها في تعيين سابق، بما في ذلك الافادة بما إذا كان النشاط قد اكتمل أم لا يزال جارياً.
تقتضي الخانة باء تقريراً عن نتائج الأنشطة الانتقالية (مثال، تجارب البدائل – النتائج المتحصلة بالبديل مقارنة بالنتائج المحققة عن طريق المعالجة ببروميد الميثيل؛ الانتشار، النسبة المئوية للمستخدمين الممثلين في تعيين ما تغطيه أنشطة النشر، والذين أصبحوا الآن قادرين على الانتقال إلى البدائل). وفي حالة تجارب البدائل، يتضمن الإبلاغ إرفاق نسخ من التقارير الرسمية عن التجارب العلمية. وفي الحالات التي لا تتوافر فيها تقارير رسمية عن التجارب (على سبيل المثال عندما تنصب جهود الانتقال لدى صاحب الإعفاء على تجارب الزراعة) فيمكن لصاحب الإعفاء أن يدرج وصفاً لجميع العلامات القياسية ذات الصلة للتجارب المتوافرة. ويمكن أن تشمل هذه بيانات، كما هو محدد في دليل فريق التكنولوحيا والتقييم الاقتصادي المتعلق بتعيينات الاستخدامات الحرجة لبروميد الميثيل، مثل أنواع التربة والمناخ التي أُجريت فيها التجارب، وأوقات ملاحظة النبات، ومعدل استعمال بروميد الميثيل/البدائل (كغ/هكتار أو كغ/م3)، والنسب المناسبة من بروميد الميثيل/الكلورو بكرين، ونحو ذلك.
تشترط الخانة جيم ملخصاً لتأثير نتائج التجربة والنشاط وما يترتب على ذلك، مثل نوع التأثير المحتمل على كمية بروميد الميثيل المطلوبة لتعيين الاستخدام الحرج. فعلى سبيل المثال، قد تؤدي النتائج الإيجابية من نقل التكنولوجيا أو أنشطة نشرها إلى أن يقوم الطرف القائم بالتعيين بتحديد تخفيض في الكمية المطلوبة للإعفاء في السنة التالية.
الخانة دال: وحيثما تظهر أي عقبات أو تأخيرات خارجة عن سيطرة صاحب الإعفاء من شأنها أن تعيق أنشطة الانتقال، فتشترط هذه الخانة إيراد وصف لتلك العقبات أو التأخيرات وخطة مفصلة، تشمل علامات قياس ذات أُطر زمنية محددة، للإجراءات الموجهة لمعالجة هذه المشكلات وللمحافظة على سير عملية الانتقال.
الخانة هاء: في الحالات التي تم فيها إجراء تجارب وأُقيمت فيها أنشطة لنقل التكنولوجيا وأنشطة انتقالية أخرى ولكنها أفضت إلى نتائج سلبية (مثلاً أثبتت التجارب عملياً وجود مشاكل فنية بالنسبة لبديل ما، أو كشفت أنشطة النشر أوجه عدم جدوى اقتصادية لم تكن متوقعة، ونحو ذلك)، فتقتضي الخانة هاء وصفاً لأنشطة انتقالية بديلة أو جديدة يلزم أن يضطلع بها الحائز على الإعفاء للتغلب على هذه العقبات التي تعوق عملية الانتقال.

الصف 4: إن "أية أنشطة انتقالية أكثر اتساعاً" تزود الطرف صاحب التعيين بفرصة سانحة للإبلاغ، حيثما أمكن ذلك عملياً، عن أنشطة إضافية يكون قد إضطلع بها لتشجيع الإنتقال، دون أن تنحصر في ظروف وأنشطة التعيين الفردي. وبدون القيام بفرض أنشطة محددة يجب على الطرف صاحب التعيين مواجهتها، وأخذاً في الاعتبار أن فرادى الأطراف هي في أفضل موقع يمكنها من تحديد أنسب النهج لتحقيق انتقال سريع في ظروفها الخاصة، فقد تشمل هذه الأنشطة حوافز السوق، والدعم المالي للقائمين بالتعيين للإعفاء وأصحاب الإعفاء، ووضع البطاقات التعريفية، وحظر المنتجات، وحملات التوعية والإعلام العامة ونحو ذلك.
ملحوظة: ولكي يكون صاحب الإعفاء أو صاحب التعيين مؤهلاً للإعفاء، فإنه يجب أن يظهر إلتزاماً بإيجاد بدائل صالحة تقنياً واقتصادياً وبتحقيق انتقال إلى استخدام هذه البدائل. وعلى وجه التحديد، يقضي المقرر 9/6 ما يلي من أي تعيين معفي:
"توضيح أن الجهود المناسبة التي تم بذلها لتقييم وضمان الأساس التجاري وضمان الاقرار التنظيمي القطري للبدائل والمواد البديلة... لدى الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5، يجب أن توضح أنه جاري تنفيذ برامج بحثية لوضع ونشر البدائل والمواد البديلة. كما يجب أن توضح الأطراف العاملة بموجب المادة 5 أن البدائل الصالحة سيتم اقرارها بمجرد التأكد من ملاءمتها وللظروف الخاصة بهذه الأطراف...".
يقدم الفرع 1 الوسائل التي تمكن أصحاب الإعفاءات والقائمين بالتعيين من الإبلاغ عن التقدم الذي يحرزونه في تنفيذ تلك الولاية. وسوف تختلف طبيعة المعلومات المقدمة تبعاً للإجراءات المحددة التي كانت قد أوجزت في كل تعيين أصلي، ولكن لتسهيل عملية الاطلاع عليها ينبغي أن توضع المعلومات بالشكل الوارد في الجدول 1 أعلاه.
2 -
تسجيل البدائل

في حال حُدّد تعيين لبديل لم يتم تسجيله بعد في وقت تقديم طلب التعيين الأصلي لكنه كان من المتوقع أن يتم تسجيله لاحقاً فإن الطرف مقدم التعيين عليه أن يضع تقريراً عن تقدم البديل في عملية التسجيل. ويجب أن يشتمل هذا التقرير على أية جهود بذلها الطرف "للتتبع السريع" لعملية تسجيل البديل أو القيام بدلاً من ذلك في الإسهام في التعجيل بها.
حين تتم مواجهة تأخيرات أو عراقيل كبيرة في التسجيل المتوقع لبديل ما، فعلى الحائز على الإعفاء أن يحدد نطاق أية جهود جديدة/بديلة يمكن الاضطلاع بها للحفاظ على زخم جهود الانتقال، وتحديد إطار زمني للإضطلاع بمثل هذه الجهود.

حين يتم إلغاء تسجيل بديل عقب تقديم طلب التعيين الأصلي، فإن الطرف مقدم التعيين يقدم تقريراً عن إلغاء التسجيل بما فيه أسباب ذلك. كما يقدم الطرف مقدم التعيين تقريراً عن تأثير إلغاء التسجيل (إن وجد) على الخطة الانتقالية للحائز على الإعفاء وعلى الجهود الجديدة أو البديلة المقترحة التي سيضطلع بها الحائز على الإعفاء للحفاظ على تقدم الجهود الانتقالية.
ملاحظة: من المعروف أن التقدم في تسجيل منتج غالباً ما يتجاوز سيطرة الحائز على الإعفاء الفردي، لأن عملية التسجيل يجب أن يضطلع بها القائم بتصنيع المنتج أو موارده. والسرعة التي يتم فيها تجهيز طلبات التسجيل تقع أيضاً خارج سيطرة الحائز على الإعفاء حيث تُلقى على عاتق الطرف مقدم التعيين؛ وتبعاً لذلك فإن هذا الجزء يتطلب من الطرف مقدم التعيين أن يقدم تقريراً عن أية جهود اضطلع بها للمساعدة في عملية التسجيل مع الإشارة إلى أن نطاق التعجيل في التسجيل يتفاوت من طرف إلى طرف آخر.

واعترافاً بأنه قد يكون من غير المعقول إعادة النظر في تعيين الحائز على إعفاء نظراً للتأخير في التسجيل خارج عن إرداته، فإن هذا الجزء يتطلب أيضاً تقريراً عن الإجراءات التي يجب اتخاذها لمواصلة الانتقال بالرغم من التأخير في التسجيل.

3 -
تنفيذ توصيات لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي
ولدى وضع التوصيات بشأن تعيينات الإعفاءات المقدمة في عام 2003، أوصت كل من لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي، في حالات كثيرة، بأنه على مقدمي طلبات التعيين استكشاف أو الأنسب، تنفيذ ما يلي:

(أ)
خيارات تخفيض الكميات المطلوبة من بروميد الميثيل؛ أو 

(ب)
استخدام بدائل معينة لم يحددها أصلاً الحائز على الإعفاء كجزء من خطته الانتقالية لكنها اعتبرت بمثابة بدائل أساسية من قبل لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل وفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي.
وحين تضم الموافقة على الإعفاء من جانب اجتماع للأطراف شروطاً تتضمن تلك التوصيات، فإن على حائز الإعفاء أن يقدم تقريراً عن تقدمه في استكشافها أو تنفيذها كجزء من التزاماته بتقديم التقارير السنوية.

حين تتطلب حالة تجريب البديل أو اعتماد إجراء لتدنية الانبعاثات فيجب وضع التقرير على شاكلة ما ورد في الجدول 1 (تقرير عن الجهود والأنشطة الانتقالية).

حين تتصل حالة بتقييم الصلاحية الاقتصادية لبديل أو استخدام أو إجراء تدنية الانبعاثات، فإن وضع التقارير يتطلب التصدي لشروط البيانات الاقتصادية ذات الصلة المحددة في الجزء 4 أدناه.

4 -
الجدوى الاقتصادية
حين تتم الموافقة على تعيين تم اعتماده على أساس عدم الجدوى الاقتصادية لبديل ما في وقت الموافقة، فيجب على حائز الإعفاء أن يقدم تقريراً عن أية تغييرات ملحوظة طرأت على ظروف السوق وقد يشمل ذلك أية تغييرات على ما يلي:

(أ)
الكلفة الشرائية لكل كيلوغرام واحد من بروميد الميثيل أو من البديل له؛
(ب)
الإيراد الإجمالي والصافي مع بروميد الميثيل أو بدونه ومع البديل التالي من حيث الأفضلية؛
(ج)
النسبة المئوية للتغيير في الإيرادات الإجمالية في حال استخدام البدائل؛
(د)
الخسائر المطلقة لكل هكتار/متر مكعب في حال استخدام البدائل؛
(ﻫ)
الخسائر لكل كيلوغرام واحد من بروميد الميثيل المطلوب في حال استخدام البدائل؛
(و)
الخسائر كنسبة مئوية من الإيرادات النقدية الصافية في حال استخدام البدائل؛
(ز)
النسبة المئوية للتغيير في هامش الربح في حال استخدام البدائل.

ملاحظة: في حال تمت الموافقة على إعفاء يستند إلى عدم الجدوى الاقتصادية لبديل ما، فإن حائز الإعفاء يجب أن يكون قد قام بوضوح بشرح طبيعة عدم الجدوى الاقتصادية في تعيينه الأصلي المقدم.

إن الجوانب الاقتصادية لبروميد الميثيل وبدائله يمكن أن تخضع لتغييرات تطرأ على المدى الزمني، ويحتمل أن تؤثر هذه التغييرات على إدعاء حائز الإعفاء بأن بديلاً ما غير صالح اقتصادياً، وعلى استمرار أهليته للحصول على الإعفاء.

وبالنظر إلى أن معايير تقييم الجدوى الاقتصادية للبدائل لم توافق عليها الأطراف بعد، فإن نقاط البيانات السبعة المحددة أعلاه تمثل توجيهات مقترحة فقط. ومع تطور المعايير وموافقة الأطراف عليها لتضمينها في الكتيب الإرشادي لفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي/لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل، فإن البيانات التي تقدم في التقرير السنوي ستعكس تلك المعايير وأية متطلبات لبيانات جديدة مصاحبة لها.

5 -
تخفيض كميات بروميد الميثيل المطلوبة

يجب على حائزي الإعفاء الإبلاغ عما إذا كان تغيير قد طرأ على عدد الهكتارات أو الأمتار المكعبة المحددة في تعييناتهم المقدمة. وفي حال انخفاض العدد، فإن حائز الإعفاء يجب أن يحدد من ناحية الكم أي تغيير ناتج في كمية بروميد الميثيل المطلوبة.

ملاحظة: يطلب الكتيب الإرشادي لتعيينات الاستخدامات الحرجة من الأطراف في فترة ما قبل الزرع، تقديم تعيينات لتوفير معلومات عن عدد الهكتارات أو الأمتار المكعبة التي ستعالج ببروميد الميثيل. 

ومن الممكن في بعض الأحوال أن يتغير عدد الهكتارات أو الأمتار المكعبة الذي ستتم معالجته مع مرور الزمن. وبما أن هذه الاختلافات يمكن أن تؤدي أيضاً إلى تغيير في كمية بروميد الميثيل المطلوبة للإعفاء، فإن هذا الجزء يوفر الوسائل لرصد مثل هذه الاختلافات.
تفاصيل كميات الإعفاء
الكمية المطلوبة في التعيين الأصلي المقدم:

____________

الكمية الموصى بها من جانب لجنة الخيارات التقنية

لبروميد الميثيل/فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي:
____________

الكمية التي وافقت عليها الأطراف:

____________

الكمية المطلوبة لـ [العام]:


____________
المرفق الثاني

ألف -
فئات الاستخدامات الحرجة المتفق عليها

	البلد
	فئات الاستخدامات الحرجة المتفق عليها (بالأطنان المترية)

	استراليا
	الأزهار المقطوفة – حقول (18.375)؛ أزهار مقطوفة – مناطق محمية (10.425)؛ أزهار مقطوفة، نبتة نامية (بصيلة) – مناطق محمية (7)؛ أرز (تغليف استهلاكي) (6.15)؛ فاكهة الفراولة – حقول (67)؛ الفراولة بساق زاحفة (35.75)؛

	بلجيكا
	الهاليون (مواد للزرع) (0.63)؛ الهندباء البرية (0.18)؛ القرع (0.61)؛ أزهار مقطوفة (باستثناء الورود والأقحوان) (4)؛ أزهار مقطوفة (الأقحوان) (1.12)؛ الكرات والبصل – أنواع للزرع (0.66)؛ الخس والهندبا – مناطق محمية (25.19)؛ مشتل زراعي (0.9)؛ بستان فاكهة – فاكهة التفاح والثمرات اللبّية – معاد زرعها (1.35)؛ الفلفل، الباذنجان – مناطق محمية (3)؛ الفراولة بساق زاحفة (3.4)؛ البندورة - مناطق محمية (5.7)؛ مشتل زراعي للأشجار (0.23)؛

	كندا
	الباستة ومطاحن القمح (47)؛ الفراولة بساق زاحفة (7.952)؛

	فرنسا
	الجزر (8)؛ الكستناء (2)؛ الأزهار المقطوفة، نبتة نامية أو بصيلة – مناطق محمية وحقول مفتوحة (60)؛ الباذنجان، الفلفل، البندورة – مناطق محمية وحقول (125)؛ المشاتل النباتية في الغابات (10)؛ المطاحن ومرافق التجهيز (40)؛ بساتين الفاكهة والتوت؛ معاد زرعها (25)؛ مشاتل الفاكهة والتوت (5)؛ الأرز (تغليف استهلاكي) (2)؛ الفراولة بساق زاحفة (40)؛ فاكهة الفراولة – مناطق محمية وحقول مكشوفة (90)؛

	اليونان
	القرع – مناطق محمية (30)؛ البندورة – مناطق محمية (156)؛

	إيطاليا
	أزهار مقطوفة نبتة نامية أو بصيلة – مناطق محمية (250)؛ – باذنجان - مناطق محمية (194)؛ الشمام– مناطق محمية (131)؛ الفلفل – مناطق محمية (160)؛ فاكهة الفراولة – مناطق محمية (407)؛ الفراولة بساق زاحفة (120)؛ البندورة - مناطق محمية (871)؛

	اليابان
	الكستناء (4.6)؛ الخيار (39.4)؛ البطيخ (94.5)؛ الفلفل (74.1) الشمام (71.4)؛

	البرتغال
	أزهار مقطوفة – حقول محمية ومكشوفة (50)؛

	أسبانيا
	أزهار مقطوفة (الأندلس) – مناطق محمية (53)؛ أزهار مقطوفة  (كاتلونيا) – القرنفل - حقول محمية ومكشوفة (20)؛ الفلفل – مناطق محمية (200)؛ فاكهة الفراولة – مناطق محمية (556)؛ الفراولة بساق زاحفة (230)؛

	المملكة المتحدة
	مخازن الأجبان (تقليدية) (1.640)؛خزن الأغذية (بضائع جافة) – هياكل (1.1)؛ المطاحن ومرافق التجهيز (47.13)؛ متنوعات من الجوز الجاف والفاكهة والحبوب، والنباتات النجيلية والبذور (2.4)؛ مشاتل الأشجار لأغراض الزينة (6)؛ البهارات (هياكل/معدات) (1.728)؛ بهارات مخزونة (0.03)؛ الفراولة والتوت – فاكهة (68)؛ تبغ (منتج/آليات) (0.050)؛

	الولايات المتحدة الأمريكية
	شتلات الأقحوان – الورود (مشتل نباتي) (29.412)؛ القرع – حقول (1187.8)؛ أنواع الفاكهة والحبوب وأنوع الجوز المجففة (86.753)؛ الباذنجان – حقول (73.56)؛ مشاتل النباتات الصغيرة في الغابات (192.515)؛ مشاتل أشجار الفاكهة (45.8)؛ إنتاج الزنجبيل – حقول (9.2)؛ المطاحن ومرافق التجهيز (483)؛ إعادة زرع بساتين الفاكهة (706.176)؛ أنواع الفلفل – حقول (1085.3)؛ لحم الخنزير المدخن - (مباني ومنتجات) (0.907)؛ فاكهة الفراولة – حقول (1833.846)؛ الفراولة بساق زاحفة (54.988)؛ البطاطا الحلوة – حقول (80.83)؛ البندورة – حقول (2865.3)؛ أعشاب المروج (206.827).


باء -
المستويات المسموح بها للإنتاج والاستهلاك اللازمة لتلبية الاستخدامات الحرجة في عام 2005
	البلد
	(بالأطنان المترية)

	استراليا
	145

	بلجيكا*
	47

	كندا
	55

	فرنسا*
	407

	اليونان*
	186

	إيطاليا*
	133 2

	اليابان
	284

	البرتغال*
	50

	أسبانيا*
	059 1

	المملكة المتحدة*
	128

	الولايات المتحدة الأمريكية
	659 7


*
إن حجم الإنتاج والاستهلاك لدى الجماعة الأوروبية لن يتجاوز 3.910 من الأمتار الطنية لأغراض الاستخدامات الحرجة المتفق عليها بما في ذلك 100 من الأطنان المترية من المخزونات.
المرفق الثالث
مشروع مقرر مقدم من الولايات المتحدة الأمريكية إلى الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف

المستويات المسموح بها للإنتاج والاستهلاك لتلبية إعفاءات الاستخدامات الحرجة المتفق عليها

إن الاجتماع الاستثنائي للأطراف يقرر:


إذ يؤكد مجدداً الالتزام بالتخلص التدريجي التام من إنتاج واستهلاك بروميد الميثيل وفقاً للفقرة 5 من المادة 2 حاء، بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2005، رهناً بتوافر إعفاء لاستخدامات تتفق الأطراف على أنها حرجة،


وإذ يشير إلى أن المادة 2 حاء تنطوي كذلك على فكرة أن تتخذ الأطراف مقررين منفصلين فيما يتعلق بالاستخدامات الحرجة التي تسمح بمستويات إنتاج واستهلاك لازمة للوفاء بالاستخدامات الحرجة المتفق عليها، مقرر يتعلق بمستوى وفئات الاستخدامات الحرجة ومقرر منفصل يتعلق بمستوى الإنتاج أو الاستهلاك اللازم لتلبية هذه الاستخدامات،


إذ يلاحظ مع التقدير الجهود التي بذلها كل من لجنة الخيارات التقنية المعنية ببروميد الميثيل وفريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي في تقديم تقارير عن توجيه مناقشات الأطراف وتوجيهها في قضية إعفاءات الاستخدامات الحرجة وفقاً للولاية الواردة تحت المقرر 9/6،

1 -
أن يوافق على إعفاءات الاستخدامات الحرجة للأعوام 2005 و2006 و2007 على النحو المبين في المرفق الأول لهذا المقرر لفئات الاستخدامات الحرجة المسموح بها المبينة في المرفق الثاني؛

2 -
أن يسمح بمستوى إنتاج أو استهلاك في الأعوام 2005 و2006 و2007 على النحو المبين في المرفق الثالث لهذا المقرر؛

3 -
أن يأذن لأي طرف لديه مستوى إعفاء لاستخدام حرج يزيد على المستويات المسموح بها للإنتاج والاستهلاك تسوية أي فرق بين تلك المستويات باستخدام كميات بروميد الميثيل من المخزونات التي أقر الطرف بأنها متوفرة لديه؛

4 -
أن يحظر أي طرف يستخدم المخزونات بموجب الفقرة 3 أعلاه، استخدام المخزونات في الفئات المبينة في المرفق الثاني، إذا كانت كميات المخزونات زائداً كميات الإنتاج والاستهلاك المسموح بها تتجاوز المستوى المبين في المرفق الأول؛

5 -
أن تخضع الأذونات للأحكام والشروط المبينة في مقرر الاجتماع الاستثنائي – 1/...، بما في ذلك عناصر من قبيل تطوير خطة إدارية، والبحوث في البدائل وتعزيز وضع التقارير؛

6 -
أنه يجوز للأطراف أن تطلب من اجتماع للأطراف إعادة النظر في إعفاءات استخدامات حرجة معتمدة في ظروف استثنائية، مثل إلغاء غير متوقع لتسجيل بديل معتمد لبروميد الميثيل، إذا لم تتوفر بدائل مجدية أخرى؛

7 -
أنه حين تمنح الأطراف إعفاء استخدام حرج ومستوى إنتاج واستهلاك لطرف معين لعام 2005 فقط، فإنه يحق لهذا الطرف أن يطلب إعفاءات لعامي 2006 و2007 (مع طلب تكميلي 2005 إذا كان ذلك ينطبق)، لينظر في ذلك الاجتماع السادس عشر للأطراف وفقاً للمقرر 9/6.
التذييل الأول -
مستويات الاستخدامات الحرجة المتفق عليها
	البلد
	إعفاء الاستخدام الحرج 2005 (بالأطنان)
	إعفاء الاستخدام الحرج 2006 (بالأطنان)
	إعفاء الاستخدام الحرج 2007 (بالأطنان)

	استراليا
	[145]
	
	

	بلجيكا
	[47]
	
	

	كندا
	[56]
	
	

	فرنسا
	[407]
	
	

	اليونان
	[186]
	
	

	إيطاليا
	[134 2]
	
	

	اليابان
	[284]
	
	

	البرتغال
	[50]
	
	

	اسبانيا
	[059 1]
	
	

	المملكة المتحدة
	[129]
	
	

	الولايات المتحدة الأمريكية
	446 9
	943 8
	425 8


[ ] الكميات الموضوعة بين أقواس معقوفة هي الكميات التي أوصت بها لجنة الخيارات التقنية المعنية ببروميد الميثيل.
التذييل الثاني -
فئات الاستخدامات الحرجة المتفق عليها
	البلد
	فئات الاستخدامات الحرجة المتفق عليها

	استراليا
	الأزهار المقطوفة - حقول؛ أزهار مقطوفة – مناطق محمية؛ أزهار مقطوفة، نبتة نامية (بصيلة) – مناطق محمية؛ أرز (تغليف استهلاكي)؛ فاكهة الفراولة – حقول؛ الفراولة بساق زاحفة؛

	بلجيكا
	الهاليون (مواد للزرع): الهندباء البرية؛ القرع؛ أزهار مقطوفة (باستثناء الورود والأقحوان)؛ أزهار مقطوفة (الأقحوان)؛ الكرات والبصل – أنواع للزرع؛ الخس والهندبا – مناطق محمية؛ مشتل زراعي؛ الفلفل، الباذنجان – مناطق محمية؛ بستان فاكهة – فاكهة التفاح والثمرات اللبّية – معاد زرعها: الفراولة بساق زاحفة؛ البندورة - مناطق محمية؛ مشتل زراعي للأشجار 

	كندا
	الفراولة بساق زاحفة؛ الباستة ومطاحن القمح

	فرنسا
	الجزر؛ الكستناء؛ الأزهار المقطوفة، نبتة نامية أو بصيلة – مناطق محمية وحقول مفتوحة؛ الباذنجان، الفلفل، البندورة – مناطق محمية وحقول؛ المشاتل النباتية في الغابات؛ المطاحن ومرافق التجهيز؛ مشاتل الفاكهة والتوت؛ معاد زرعها؛ الأرز (تغليف استهلاكي)؛ الفراولة بساق زاحفة؛ فاكهة الفراولة – مناطق محمية وحقول مكشوفة

	اليونان
	القرع – مناطق محمية؛ البندورة – مناطق محمية

	إيطاليا
	أزهار مقطوفة؛ نبتة نامية أو بصيلة – باذنجان - مناطق محمية، الشمام– مناطق محمية؛ الفلفل – مناطق محمية؛ فاكهة الفراولة – مناطق محمية؛ الفراولة بساق زاحفة؛ البندورة - مناطق محمية

	اليابان
	الكستناء؛ البطيخ؛ الشمام، الفلفل، الخيار 

	البرتغال
	أزهار مقطوفة – حقول مناطق محمية ومكشوفة؛

	اسبانيا
	أزهار مقطوفة (كديس وسيفيل) – مناطق محمية؛ أزهار مقطوفة (الأندلس) – مناطق محمية؛ أزهار مقطوفة (كاتلونيا) – القرنفل - حقول محمية ومكشوفة؛ الفلفل – مناطق محمية؛ فاكهة الفراولة – مناطق محمية؛ الفراولة بساق زاحفة؛

	المملكة المتحدة
	مخازن الأجبان (تقليدية)؛ مشاتل الأشجار لأغراض الزينة؛ الفراولة والتوت – فاكهة؛ خزن الأغذية (بضائع جافة) – هياكل؛ المطاحن ومرافق التجهيز؛ متنوعات من الجوز الجاف والفاكهة والحبوب، والنباتات النجيلية والبذور؛ البهارات (هيكل/معدات)؛ بهارات مخزونة؛ تبغ (منتج/آليات)

	الولايات المتحدة الأمريكية
	الأقحوان المقطوف – الورود (مشتل نباتي)؛ القرع – حقول؛ أزهار مقطوفة ونباتات ورقية؛ أنواع الفاكهة والحبوب وأنوع الجوز المجففة؛ الباذنجان - حقول؛ مشاتل النباتات الصغيرة في الغابات؛ إنتاج الزنجبيل حقول؛ مشاتل أشجار الفاكهة؛ مرافق تجهيز اللحوم؛ المطاحن ومرافق التجهيز؛ إعادة زرع بساتين الفاكهة؛ خزن وتجهيز الأغذية المتنوعة؛ الفلفل – حقول؛ منتجات لحم الخنزير المملحة المجففة؛ فاكهة الفراولة – حقول؛ الفراولة بساق زاحفة؛ البطاطا الحلوة – حقول؛ أحواض بذور التبغ – حقول؛ أحواض نباتات التبغ الصغيرة – أطباق معلقة في المشاتل؛ البندورة - حقول؛ أعشاب المروج


التذييل الثالث -
مستويات الإنتاج أو الاستهلاك المسموح بها
	البلد
	الإنتاج أو الاستهلاك للاستخدام الحرج 2005 (بالأطنان)
	الإنتاج أو الاستهلاك للاستخدام الحرج 2006 (بالأطنان)
	الإنتاج أو الاستهلاك للاستخدام الحرج 2007 (بالأطنان)

	استراليا
	[145]
	
	

	بلجيكا
	[47]
	
	

	كندا
	[56]
	
	

	فرنسا
	[407]
	
	

	اليونان
	[186]
	
	

	إيطاليا
	[134 2]
	
	

	اليابان
	[284]
	
	

	البرتغال
	[50]
	
	

	اسبانيا
	[059 1]
	
	

	المملكة المتحدة
	[129]
	
	

	الولايات المتحدة الأمريكية
	659 7
	659 7
	148 7


[ ] الكميات الموضوعة داخل أقواس معقوفة هي الكميات التي أوصت بها لجنة الخيارات التقنية لبروميد الميثيل.
المرفق الرابع
إعلان بشأن تحديد الاستهلاك من بروميد الميثيل
مشروع إعلان مقدم من النمسا، بلجيكا، كوستاريكا، الجمهورية التشيكية، الدانمرك، السلفادور، استونيا، إثيوبيا، فنلندا، فرنسا، ألمانيا، اليونان، الهند، أندونيسيا، إيطاليا، جامايكا، اليابان، الأردن، كريباتي، لبنان، لكسمبرغ، ماليزيا، المكسيك، موزامبيق، هولندا، نيوزيلندا، النرويج، بولندا، البرتغال، سانت لوسيا، الصرب والجبل الأسود، سلوفاكيا، جنوب افريقيا، أسبانيا، سرى لانكا، السويد، تايلند، تركيا، سويسرا، الجمهورية العربية السورية، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الشمالية والجماعة الأوروبية

إن الأطراف أعلاه الحاضرة في الاجتماع الاستثنائي الأول للأطراف:


إذ تدرك أن البدائل المجدية تقنياً واقتصادياً موجودة لمعظم استخدامات بروميد الميثيل، وإذ تلاحظ أن الأطراف قد أحرزت تقدماً كبيراً في اعتماد بدائل فعالة، 


وإذ تضع في اعتبارها أن الإعفاءات يجب أن تمتثل بصورة تامة لأحكام المقرر 9/6 ويقصد بها أن تمثل إنحرافات محدودة ومؤقتة عن جدول التخلص التدريجي من بروميد الميثيل،


وإذ تقرر أن يقوم كل طرف بتخفيض استخدامه لبروميد الميثيل كل سنة بهدف إنهاء إعفاءات الاستخدامات الحرجة في أسرع وقت ممكن في الأطراف غير العاملة بالمادة 5،


تعلن عزمها الراسخ على أن تتخذ على المستوى الوطني كل الإجراءات المناسبة للسعي لتحقيق تخفيض مطرد في إنتاج واستهلاك بروميد الميثيل للاستخدامات الحرجة بهدف التخلص تماماً من بروميد الميثيل متى توفرت بدائل مجدية تقنياً واقتصادياً.
مونتريال، 26 آذار/مارس 2004
_________
















































*	أنظر مرفق المقرر 15/56.


(1)	UNEP/OzL.Pro.ExMP/1/3.


(2)	UNEP/OzL.Pro.ExMP/1/3.


(3)	UNEP/OzL.Pro.ExMP/1/3.


(4)	UNEP/OzL.Pro.ExMP/1/INF/1, para. 11.
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